Пора  заняться 

вопросами 

эстетики 


В  своем  выступлении  на  философской 
дискуссия  тов.  А.  А.  Жданов  призывал 
ваши  научные  творческие  кадры  «сме¬ 
ете  двигать  вперед...  этику  и  эстетику». 

С  тех  пор  прошел  почти  год,  а  состоя¬ 
ние  разработки  эстетики  —  науки  о  сущ¬ 
ности,  законах  и  формах  искусства  — 
продолжает  оставаться  совершенно  неудо¬ 
влетворительным.  Несмотря  на  чрезвы¬ 
чайную  актуальность  для  советского  ис¬ 
кусства  и  литературоведения  этих  вопро¬ 
сов,  за  последние  годы  не  было  создано 
ей  одной  посвященной  нм  книги,  на  од¬ 
ного  обобщающего  исследования.  Судя  по 
планам  научно-«сследовательских  инсти¬ 
тутов,  их  не  предвидится  ж  в  ближайше 
время.  Обобщающих  работ  о  стилях  совет¬ 
ской  архитектуры,  музыки,  живописи  во¬ 
обще  нет.  Не  разработана  эстетика  совре¬ 
менного  кинематографа  і  радиотеатра. 

О  систематической  подготовке  новых 
кадров  теоретиков  искусства  не  •  при¬ 
ходится  и  говорить,  ибо  эстетика  не 
заняла  должного  места  в  учебных  пла¬ 
вах  философских  и  филологических  фа¬ 
культетов.  Она  преподается  кое-где,  как 
факультативная  дисциплина.  Ни  утверж¬ 
денных  программ,  ни  учебных  пособий 
по  этому  предмету  нет.  Студенчеству  не 
прививают  интереса  к  тсоретичесжим  про¬ 
блемам  литературы  и  искусства.  Ученые,  в 
течение  длительного  периода  занимавшиеся 
вопросами  эстетики,  переключились  на 
разработку  иных  научных  проблем.  Из 
484  тем,  разрабатываемых  кафедрами 
русской  литературы  (в  вузах  Министерст¬ 
ва .  просвещения  РСФСР),  всего  лишь  8  свя¬ 
заны  с  вопросами  эстетики,  методологии  и 
теории  литературы.  Не  только  диссерта¬ 
ции,  но  даже  курсовые  и  дипломные  ра¬ 
боты  на  эти  темы  —  редчайшее  явление. 
В  .средней  же  школе  пока  еще  и  ее  меч¬ 
тают  о  преподавании  простейших  элемен¬ 
тов  эстетики.  В  министерствах  просвеще¬ 
ния  полагают,  видимо,,  что  для  оканчи¬ 
вающих  шкоду  —  излишняя  роскошь 
иметь  представление  о  сущности  и  фор¬ 
мах  искусства,  о  законах  прекрасного,  о 
категориях  красоты.  Сведения  ио  теории 
литературы  в  программах '  средней  школы 
сокращены  до  минимума.  На  филологи¬ 
ческих  факультетах  вузов  на  чтение  этого 
курса  отводится  всего  лишь...  34  часа! 

О  слабой  разработке  эстетических  проб¬ 
лем  свидетельствует  и  та  путаница,  ко¬ 
торая  существует  в  определении  не  только 
предмета,  во  и  самого  материала  эстетики. 

До  сих  пор  эстетика  считается  наукой 
о  сущности  и  общих  законах  искусства 
только  применительно  к  музыке  и  про¬ 
странственным  искусствам.  Художествен¬ 
ная  литература  из  этого  списка  обычно 
исключается:  принято  думать,  что  теорпя 
литературы  и  эстетика  —  совершенно  са¬ 
мостоятельные  дисциплины.'  Не  случайно, 
что  в  существующих  ныне  учебниках  и 
программах  по  теории  литературы  ничего 
не  говорится  о  категориях  <  эстетики. 
Между  тем,  вопросы  теории  литературы 
могут  успешно  разрешаться  только  в  свя¬ 
зи  с  эстетическими  проблемами.  Отсут¬ 
ствие  этой  связи  —  одна  из  причин  сла¬ 
бости  нашей  литературной  критики,  ге 
неумения  с  достаточной  глубиной  показать 
то  новое,  что  вносит  в  мировое  искусство 
социалистический  реализм. 

В  результате  такого  отношения  к  эсте¬ 
тике,  несмотря  на  общий  громадный  рост 
художественной  культуры  и  запросов  со¬ 
ветского  народа,  все  же  до  сих  пор  не 
ликвидировано  в  искусстве  ремесленниче¬ 
ство  в  самом  худшем  смысле  этого  слова, 
все  еще  имеют  место  проявления  извра¬ 
щения  вкусов.  Примеров  можно  привести 
более  чем  достаточно.  Ведь  находят  же 
немалый  сбыт  вульгарные  антихудожест¬ 
венные  изделия  всяких  «изоартелей»,  где 
тысячи  «закатов  солнца»  изготовляются 
по  стандарту  о  конвейерной  быстротой. 
Впрочем,  не  перевелась  еще  порода  лю- 
цей,  для  которых  само  понятие  красоты 
является  чем-то  старомодным,  подлежащим 
ликвидации.  Совсем  недавно  некоторые 
музыкальные  критики  считали,  что  дис¬ 
гармония  лучше  гармонии,  а  шумовые 
аффекты,  производимые  при  посредстве  де¬ 
сяти  барабанов  и  тарелок,  доставляют  ку¬ 
да  больше  наслаждения,  чем  мелодичная 
музыка  русских  классиков.  Ленин  еще  в 
начале  революции  говорил  по  адресу  по¬ 
добных  «ниспровергателей»  эстетики: 

«Красивое  нужно  сохранить,  взять  его 
как  образец,  исходить  из  него,  даже  если 
оно  «старое».  Почему  нам  нужно  отвора¬ 
чиваться  от  истинно- пре  краев  ого,  отказы¬ 
ваться  от  пего,  как  от  исходного  пункта 
для  дальнейшего  развития,  только  на  том 
основании,  что  оно  «старо»?  ...Бессмысли¬ 
ца,  сплошная  бессмыслица.  Здесь  —  мно¬ 
го  художественного  лицемерия  и,  конечно, 
бессознательного  почтения  к  художествен¬ 
ной  моде,  господствующей  на  Западе». 

Как  показало  постановление  ЦК  ВКП(б) 
об  опере  Мурадели  «Великая  дружба»,  эти 
ленинские  слова  полностью  сохраняют 
свою  актуальность. 


Вужне  всерьез  аа- 
Вяться  не  только  воспи¬ 
танием  эстетического 
вкуса  «потребителей» 
искусства,  но  и  его 
творцов. 

Если  бы  в  художест¬ 
венных  и  литератур¬ 
ных  вузах,  в  консерва¬ 
ториях,  где  формирует¬ 
ся  творческая  молодежь,  изучение  и  пре¬ 
подавание  марксистско-ленинской  эстетики 
было  на  высоте,  то  многое  и  многие  ошиб¬ 
ки  не  имели  бы  места. 

Недопустимо,  что  еще  до  сих  пор  эту 
науку  продолжают  трактовать,  как  какой- 
то  узко-специальный,  оторванный  от  жиз¬ 
ни  предмет.  Великий  русский  критик  Чер¬ 
нышевский  писал: 

«Если  же  поэзия,  литература,  искусство 
признаются  предметом  всеобщего  внимания 
и  изучения,  то  и  общие  вопросы  о  сущ¬ 
ности,  значении,  влиянии  поэзии,  литера¬ 
туры,  искусства  должны  иметь  огромный 
интерес,  потому  что  от  разрешения  их 
3 1  зависит  взгляд  наш  на  предмет...» 

Эта  оценка  эстетики  приобретает  осо¬ 
бый  смысл  теперь,  когда  искусство  и  ли¬ 
тература  стали  у  нас  делом  поистине  все¬ 
народным.  Конечно,  было  время,  когда 
эстетика  была  занятием  «для  немногих». 
Современная  буржуазная  идеалистическая 
философия  и  теперь  стремится  превратить 
ее  в  аристократическую  науку  о  пассив¬ 
ном,  созерцательном  восприятии  прекрас¬ 
ного,  в  науку  о  «чистом  искусстве».  С 
точки  зрения  марксизма-ленинизма,  эстети¬ 
ка  не  только  об’ясцяет  закономерности 
искусства,  его  роль  в  позпапин  и  изме¬ 
нения  действительности,  но  и  влияет  на 
его  дальнейшее  развитие,  указывает  пути 
его  совершенствования. 

Для  великих  теоретиков  марксизма- 
ленинизма  эстетика  всегда  была  средством 
активного .  духовного  воздействия  на  об¬ 
щество,  сродством  формирования  передо¬ 
вых  направлений  в  искусстве.  Защищая 
революционные  эстетические  идеи,  Маркс 
и  Энгельс,  Ленин  и  Сталин  боролись  с 
идеями  реакционными,  с  •  теорией  «ис¬ 
кусство  для  искусства»,  с  писателями  и 
критиками,  отстаивавшими  ложные  взгля¬ 
ды  и  мешавшими  развитию  народного  ре¬ 
алистического  искусства.  Эстетика  социа¬ 
листического  реализма,  основанная  на 
марксистско-ленинском  учении,  является 
теоретической  программой  развития  совет¬ 
ского  искусства. 

В  нашем  социалистическом  государстве 
развитие  эстетики  имеет  общественно-по¬ 
литическое  значение.  С  ней  связаны  идей¬ 
но-художественное  воспитал  не  народа, 
дальнейшее  развитие  искусства,  рост  лите¬ 
ратуроведения  и  искусствознания.  Поэто¬ 
му  партия  всегда  уделяла  и  уделяет  ис¬ 
кусству  много  внимания. 

Суждения  классиков  марксизма-лени¬ 
низма  об  искусстве  могут  быть  образцом 
блестящего  умения  связывать  его  с  совре¬ 
менностью.  Ленинский  принцип  партий¬ 
ности  литературы,  ленинские  и  сталин¬ 
ские  опенки  крупнейших  писателей  прош¬ 
лого,  указания  товарища  Сталина  о  нацио¬ 
нальной  по  форме  в  социалистической  по 
содержанию  культуре,  о  социалистическом 
реализме,  о  народности  искусства  и  роли 
наших  писателей,  как  «ивжеперов  чело¬ 
веческих  душ!»,  дают  теоретическую  осно¬ 
ву  для  правильного  понимания  классиче¬ 
ского  наследия  и  перспектив  развития  со¬ 
ветского  искусства. 

Следовательно,  причины  отставания  в 
разработке  эстетики  имеют  суб’ективный 
характер  и  коренятся  в  нерешительности 
наших  теоретических  кадров,  в  отсутствии 
оргагозованной  и  плаломерной  работы  в 
этом  направлении. 

В  разработке  вопросов  эстетики,  несом¬ 
ненно,  должен  наступить  решительный  пе¬ 
релом.  Первоочередными  мерами  представ¬ 
ляются  следующие: 

Министерству  высшего  образования 
СССР  и  министерствам  просвещения  сле¬ 
дует  ввести  обязательный  куре  эстетики 
на  всех  филологических  Факультетах  и  в 
художественных  вузах.  Следует  значи¬ 
тельно  увеличить  об'ем  преподавания  тео¬ 
рии  литературы.  Элементарные  сведения 
по  эстетике  должны  быть  введены  в  про¬ 
грамму  старших  классов  средних  школ. 

Нужно  немедленно  взяться  за  создание 
учебников  по  истории  эстетических  уче¬ 
ний  и  основам  марксистско-ленинской 
эстетики. 

Для  активизации  работы  в  области  тео¬ 
рии  искусства  и  теории  литературы  не¬ 
обходимо  создать  соответствующие  кафед¬ 
ры  на  философских  и  филологических  фа¬ 
культетах  —  на  первых  порах,  хотя  бы 
Ленинградского  и  Московского  университе¬ 
тов.  Одновременно  следует  начать  подго¬ 
товку  аспирантов  по  этим  дисциплинам. 

Президиуму  Академии  наук  СССР 
следовало  бы  создать  секторы  теории  ли¬ 
тературы  в  Московском  и  Ленинградском 
институтах  литературы. 

Наша  пресса  и  Всесоюзное  обществѣ 
по  распространению  политических  и  на¬ 
учных  знаний  должны  вести  системати¬ 
ческую  пропаганду  советской  эстетики. 

Только  при  осуществлении  широкого 
круга  мероприятий  эстетика  займет  у  нас 
то  место,  которое  ей  по  праву  принадле¬ 
жит  в  социалистическом  обществе. 

Проф.  Б.  МЕЙЛАХ, 
лауреат  Сталинской  премии. 
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К  столетию  со  дня  смерти  В.  Г.  Белинского 

Памяти  великого  критика 


К  столетию  со  дня  смерти  В.  Г.  Белин¬ 
ского  в  Ленинграде  откроется  ряд  выста¬ 
вок,  посвященных  великому  русскому  кри¬ 
тику.  В  каартире-музее  Некрасов  я  (фили¬ 
ал  музея  Института  литературы  Академии 
наук  СССР)  создается  большая  общего¬ 
родская  выставка. 

Выставку  многочисленных  сочинений  Бе¬ 
линского,  а  также  книг  и  материалов 
о  его  творчестве  готовит  Государственная 
публичная  библиотека  имени  Салтыкова- 
Щедрина.  Русский  музей  выставит  произ¬ 
ведения,  связанные  с  высказываниями  Бе¬ 
линского  об  изобразительном  искусстве. 

* 

7  июня  в  Ленинграде  состоялся  закладка 
памятника  великому  критику,  революцио¬ 
неру  и  публицисту.  В  доме  по  Нев¬ 
скому  проспекту,  в  котором  жил  В.  Г.  Бе¬ 
линский,  устанавливается  мемориальная 
доска.  ^  . 

♦ 

Почти  полвека  назад,  в  1899  году,  в  Ека¬ 
теринбурге  по  инициативе  передовой  ин¬ 
теллигенции  была  открыта  общедоступная 
библиотека,  которой  присвоено  имя  В,  Г. 


Белинского.  Основу  ее  книжного  фонда 
составляли  пожертвования  частных  лиц. 

Сейчас  Свердловская  государственная 
публичная  библиотека  имени  Белинского 
располагает  полумиллионом  томов  и  являет¬ 
ся  крупнейшим  книгохранилищем  Урала. 

В  связи  с  исполняющимся  100-летием  со 
дня  смерти  В.  Г.  Белинского  Свердловская  \ 
государственная  публичная  библиотека  вы¬ 
пустила  справочник  о  жизни  и  тэорчестзс 
великого  критика.  Организуется  выставка 
его  произведений. 

*  * 

* 

Для  популяризации  литературного  на¬ 
следства  великого  русского  критика,  рево¬ 
люционера  и  демократа  В.  Г.  Белинского 
издательство  Книжной  палаты  Украинской 
ССР  выпустило  библиографический  сбор¬ 
ник.  В  сборник  вошли  высказывания  о  Бе¬ 
линском  В.  И.  Ленина  и  И.  В.  Сталина, 
тт.  Жданова,  Калинина,  Кирова,  Максима 
Горького,  русских  писателей  XIX  века.  Сю¬ 
да  включены  также  перечень  основных  из¬ 
даний  произведений  Белинского,  списки 
литературы  о  жизни  и  творческом  пути  ве¬ 
ликого  критика. 


—  Нет,  пет,  Марья  Федоровна,  и  пе 
I  проел!  Ты  из-за  этих  своих  бань,  колод- 
;  цев,  всякой  этой  вашей  профилактики  уж 
I  ничего,  буквально,  в  своем  колхозе  видеть 
не  стала!  А  еще  звеньевая,  стахановка! 
Откуда  я  тебе  человека  оторву?  Ты  смо¬ 
тря:  пссеввая-то,  вот  она! 

Однако  старая  колхозница  в  пе  думает 
уходить. 

—  Ну,  умоляю  тебя,  Федорова!  —  жа¬ 
лобно  говорігг  он  и  прикладывает  руку  к 
груди.  —  Умоляю:  ну,  не  стой  ты  у  меня 
над  душой.  Ты  ж  мне  дыханье  парали¬ 
зуешь! 

Саркастически  поджав  тонкие  губы, 
старейший  санитарный  уполномоченный 
(ио  своей  общественной  работе)  и  одна  из 
лучших  стахановок  колхоза  Пехлец  Ко- 
раблігнекого  района,  Рязанской  области, 
Мария  Федоровна  Федорова  неторопливо 
извлекает  из  кармана  свою  неразлучную 
табакерку  и  принимается  бережненько,  ще¬ 
потью  внюхивать  табачок  то  в  одну,  то  в 
другую  половину  очень  тонкого,  почти 
просвечивающего  против  солнца,  с  боль¬ 
шою  горбиною  носа. . 

Председатель  с  демонстративной  тоской 
смотрит  в  голубое,  многооб’емное,  светло- 
блистающее  небо  большой  рязанской  вес¬ 
ны  —  весны  неиз’яспимо  прекрасной, 
срединно-русской  весны,  с  ее  многоверст¬ 
ными,  сверкающими  солнечной  рябью  раз¬ 
ливами  лощин;  с  зеленями  на  отлогих 
холмах-,  с  радушным  гомоном  грачиного 
черного  веча  иа  еще  голых  ветвях;  с  яр¬ 
ким,  щедрым  весенним  солнцем  и,  па- 
конец,  .с  таким  радостным,  ярым  н  хло¬ 
потливым  рокотом  и  иохлонываньем  за 
околицей  тракторов,  во  след  которым  не- 
отступно  и  упоенно,  словно  атакующая 
пехота  под  прикрытием  своих  таиков,  не¬ 
сутся,  нарочно  спотыкаясь  и  валясь  в  б> 
розды,  звопкоорутие,  светлоголовые  ребя¬ 
тишки  в  цветпых  рубахах. 

Внезапно  из-под  белой,  пухлой  хромки 
облака  черным,  четким  остроугольником 
прорезывается  запоздалый  косяк  какпх-то 
больших  весенних  птиц-возвращенцсв  — 
гуси,  повиднмому. 

—  Ты  вот  что,  председатель.  —  язви¬ 
тельно  щурясь,  произносит  неумолимая 
санактивистка,  —  ты  не  на  того  журавля 
смотри,  который  в  небе,  а  на  того,  кото¬ 
рым  воду  из  колодца  достают!..  Когда  пс- 
иравпшь?  Ты  смотри:  опят»  каждая  хо¬ 
зяйка  со  своим  ведром  —  в  общественный 
колодец...  Загрязнят,  инфекцию  занесут! 

—  Ты  мне  лекций  не  читай,  Федорова. 

—  Да  уж  капле  от  меня  лекции  —  от 
старухи  малограмотной!  —  обиделась  кол¬ 
хозница.  —  Ты  вот  сейчас  трудодня  жа¬ 
леешь  —  колодцы  почпетать.  срубы  ис¬ 
править,  а  как  диаррея  нападет,  да  нач¬ 
нет  у  тебя  народ  за  животы  хвататься, 
да  бюллетенить,  так  полетят  твои  труд- 
денечкп,  их,  как  полетят!  И  с  посевной 


собирается.  Но  ведь  овощи  —  это  вита-  трический  свет  во  все  корпуса  больницы, 
мины!  Давно  замечено,  что  в  тех  больни-  У  Ивана  Егоровича  скоро  будет  рентген... 
цах,  где  с  первых  дней  весны  к  столу  Несколько  лет  тому  назад  прослышал 
больных  прибавляются  ранние  овощи,  доктор  Киселев,  что  близ  Сапожка  есть 
легче  протекает  целый  ряд  заболеваний,  целебные  грязи.  Он  быстр  и  оперативен: 
быстрее  поправляются  больные.  две  полуторатонки  высушенной  этой  грязи, 

Также  не  собирается  Иван  Егорыч  в  кою  пору  заброшенные,  дали  возмож- 
включать  в  свою  сферу  и  взысканье  али-  ность  поставить  грязелечение  и  в  Благо- 
ментов.  По  уж,  извините,  если  от  недо-  датновской  сельской  больнице:  дело  ведь 
стопного  «панаши»,  забывчивого  по  части  только  за  кипятком,  которым  надо  разве- 
алимситов,  страдает  здоровье  одной  из  СТ1І  эту  целебную  грязь, 
многодетных  семей,  которые  все  патроми-  фимштсра,шя  едва  ли  не  в  большей  ее 
рованы  участковой  больницей,  то  уж  здесь  половине — „  лучевая,  в  бальвеотерапевги- 
Ивая  Егорыч  поблажки  не  даст:  на  дне  і  ческпх  процедурах  —скоро  сможет  осуще- 


моря  сыщет! 

і  Не  геолог,  не  почвовед,  однако,  и 
впрямь,  завел  он  себе  карты  и  почв,  в  во- 
донесущих  пластов,  п  заболоченных  мест- 

НОС  ТРИ. 

Вот  так  и  выходит,  что  чего  ни  кос¬ 
нись  в  районе,  —  все,  решительно  все, 
по  мнению  Ивана  Егоры  іа.  имеет  отноше¬ 
ние  к  работе  участкового  врача. 


ствляткя  в  этой  скромной  сельской  боль¬ 
нице. 


Естественно,  может  возникнуть  вопрос: 
«А  что,  этот  чрезвычайно  широкий  размах 
общественной  и  профилактической  деятель¬ 
ности  сельского  врача,  —  не  может  ли  он 
вредно  оградиться  на  собственно-лечебной 
и  хирургической  работе?  Не  будет  ли  это 
отвлекать  и  дисквалифицировать  его  как 


I  он  всюду  поспевает  и  со  всем,  как  надо, 
справляется?» — Да,  поспевает,  да.  спрлв- 


«Да  что  у  него  —  сто  рук,  сто  очей,  у  0 

этого  вашего  Ивана  Егорыча,  если  только ;  тер^иевта  или  хирурга* 

И  оиять  мне  вспомнился  случай. 

Доктор  Киселев — коренастый,  смуглый, 
лястся!  А  касательно  «рук»  и  «очей»,  то  I  черноволосый,  но  уже  с  сильной  проседыо 

человек,  в  суконной  гимнастерке  со  сле¬ 
дами  п огонов,  в  полувоенной  одежде,  стре¬ 
мительный,  хотя  н  несколько  угловатый 
и  чуть  сутулый  —  идет,  торопясь  в  апте- 


|  они  и  впрямь  у  благодатновского  сельско¬ 
го  врача  исчисляются  сотнями. 

Хочетея,  чтобы  в  этом  очерке  к  выво¬ 
дам  подводило  вплотную  единственно  то 


сядешь 


' 


—  У  нас  па  участке  с  этим  благопо¬ 
лучно...  не  сяду! 

—  Ну,  с  кал  а- человек!  —  гневно  л 
насмешливо  говорит  старуха  и,  помолчав, 
добавляет  с  многозначительной  угрозой — 
угрозой,  прибереженной,  как  видно,  на  са¬ 
мый  крайний  случай:  —  Ну,  поиметь  те¬ 
бе  беседу  с  самим  Иваном  Егорычем!.. — 
И  поворачивается  уходить. 

На  лице  председателя  смятенье  чувств: 

—  Полно,  полно,  Федорова!  —  говорит 
он.  —  Погоди!..  Ну,  до  чего  ж  у  тебя 
характер! 

«Санактив»  лукаво  усмехается: 

—  Ну,  —  возражает  она.  —  Какой 
там  у  меня  характер!  Обыкновенный  жен¬ 
ский!..  А  вот  у  Ивана  Егорыча  —  ха¬ 
рактер...  жуткий! 


«Иван  Егорыч...  поехать  к  Ивану  Его¬ 
рычу!..  у  Ивана  Егорыча...»  —  это  имя, 
и  это  отчество,  без  фамилии,  без  обозна¬ 
чения  профессіи!,  —  они  то  и  дело  произ¬ 
носятся  разными  устами  и  по  самым  раз¬ 
личным  случаям  на  пространствах  Кораб¬ 
ли  нс  кого  района. 

Вот  примеры  из  числа  тех,  что  пришли 
на  память. 

...Па  зазеленевшем  бугорке  близ  дороги 
беседуют  двое:  мальчуган  лет  тринадцати, 
беловолосый,  синеглазый,  и  тоже  светло¬ 
волосая,  худенькая  женщина  в  простепь- 
ком  пальто,  в  сапогах.  Это  —  второй  се¬ 
кретарь  Кораблинского  райкома  ВКП(б), 
тов.  Другова.  Она  —  в  очередном  об'езде 
колхозов  перед  посевной.  Странпый  раз¬ 
говор  между  ними: 

—  Так,  Сережа...  стало  быть,  маме  1 
твоей  полегчало  немножко?  —  Лучше  го- 1 
раздо!  —  А  отец  все  еще  алиментов  не 
шлет?  —  Ну,  как  так  не  шлет!  Он  те- 1 
перь  аккуратненько,  даже  и  раньше  срока 
присылает!  —  Вот  здорово!  Совесть,  вид¬ 
но,  почувствовал!  Это  хорошо.  —  Не -со¬ 
весть,  а  Иван  Егорыч!  —  усмехнувшись, 
возражает  мальчуган. 

...Вот  в  одпом  из  колхозов  заседает 
правление:  брать  или  не  брать  во  времен¬ 
ное  пользование  кусок  земли  по  соседству, ; 
у  лесничества?  і 

—  Да  на  что  лучше?  —  предлагает ! 
один  из  стариков.  —  Спросим  Иван  Его¬ 
рыча.  Он  эту  землю,  как  свою  ладонь, 
знает:  у  него  ж  карты  есть  почвенные 
всего  участка! 

И,  наконец,  еще:  служащие  одного  из 
предприятий  решили  в  этом  году  заложить  • 
парники.  Конечно,  можно  обратиться  п  к 
районному  агроному.  Однако  совсем  ря¬ 
дом  —  Благодатновскля  сельская  больни¬ 
ца,  больница  Ивана  Егорыча.  А  известно, 
что  у  него,  едва  только  снег  сойдет,  а  уж 
больные  ранний  овощ  кушают!  Н,  конеч¬ 
но,  Иван  Егорыч  в  своей  консультации 
касательно  парников  ве  откажет. 

Итак,  Иван  Егорыч  это  —  врач.  И,  по¬ 
нятно,  он  отнюдь  агронома  подменять  не  | 


стах,  наблюдалось  и  изучалось.  На  веем 
огромном  участке  Ивана  Егорыча  нет  ин¬ 
фекционных,  острозаразных .  заболеваний. 
Как  и  в  прочие  весны,  снова  перед 
!  выходом  бригад  в  поле  в  стремительном 
темпе  развертываются  предохранительные 
прививки:  акрцхшгазация  населения  в  бо¬ 
лотистых  местах,  а  также  лиц,  болевших 
малярией;  заливаются  нефтью  стоячие  во- 
доемы;  открываются  сезонные  детские  яс¬ 
ли;  проверяются  санитарные  паспорта 
всех  колодцев,  источников  водоснабжения. 
И  вот  именно  в  эти-то  пылающие  колхоз¬ 
ные  дни  и  становятся  особенно  бдительны¬ 
ми,  бесиокойиыми  и  других  «беспокоящи¬ 
ми»,  оодвижиыми  и  далеко  озирающими  не 
только  свой  колхоз,  но  и  поля,  и  пашии 
его,  все  эти  «рабочие  пчелы»  санитарно¬ 
го  актива,  который  уже  несколько  л*т 
как  раскинут  Иваном  Егоровичем  по  всем 
колхозам  и  предприятиям  Благодатновскп- 
го  врачебного  участка. 

Это  сравнение  санактива  с  пчелами 
приводит  да  сессии  сельсовета  другой 
!  знатный  ветеран  санитарного  актива — Але- 
;  ксандра  Дмитриевна  Поллупова,  «тетя 
Шура»,  как  привыкли  называть  ее  в 
районе: 

—  Мы  ведь,  как  пчелки:  от  нас  пнкто 
не  отмашется!  Мы  свое  выжужжим!  — 
произносит  она  с  простодушно-хитрой 
улыбкой,  седая,  но  еще  с  рыжинкой  в  во¬ 
лосах  румяная  женщина,  повязанная  по- 
старннному  платком,  и  опускает  белесые 
ресницы,  чинно  складывая  свои  трудовые 
руки  па  коленях. 

3«з  всю  войну,  хотя  немец  стоял  совсем 
близко,  всего  в  нескольких  верстах,  хотя 
тысячи,  и  тысячи  парода  перекатывались 
через  земли  Кораблинского  района,  зараз¬ 
ные  заболевания  па  участке  Благодатнов- 
ской  сельской  больницы  были  все -таки 
единичными.  Инфекцию  тушили,  затапты¬ 
вали  тотчас  же  благодаря  тому,  что  вели¬ 
колепной  выучки  и  беззаветного  самоот¬ 
вержения  санитарный  актив  —  рядовые 
колхозницы  —  тотчас  же,  немедленно,  в 
условиях  надвигающегося  фронта,  в  ночь, 
в  полночь,  в  распутицу  ли,  в  разлив  ли, 
а  случалось  и  на  лодке!  —  стремились  до¬ 
ставить  заболевшего  в  больницу. 

—  Нет,  колхозные  наши  жепщипы  и 
во  время  войны  не  унижали  жизни!  — 
гордо  и  взволнованно  говорит  Подлупо- 
ва. — Конечно,  Иван  Егорыч  тогда  был  па 
Фронте.  Но  руководство  наше/  нас  тогда  пе 
покинуло!  Ну  и  женщины  наши,  конечно, 
не  дрогнули!  Коржавина  —  доктор,  Сека- 
чева  —  старшая  сестра  и  весь  наш  меди¬ 
цинский  персопал  —  сестры,  они  и  боль¬ 
ницу  нс  унизили  и  от  нас  руководства 
своего  не  отымали. 

Мобилизация  внутренних  ресурсов,  как 
в  политико-моральном,  так  и  в  материаль¬ 
ном^  отношении,  —  вот,  поистине,  верхпв- 
пый  принцип,  на  котором  строит  всю  СВОЮ 
лечебную  и  здравоохранительную  деятель¬ 
ность  сельский  врач  Иван  Георгиевич  Ки¬ 
селев  —  тот,  что  среди  многотысячного 
населения  заслужил  себе  иочетпое  право 
зваться  я  быть  известным  просто  но  име¬ 
ни  и  отчеству  —  Иван  Егорыч.  Мы  по¬ 
пытались  показать  на  примере  Благодат- 
новского  санактива,  какие  морально-поли¬ 
тические  ресурсы  нашел  он  среди  колхоз¬ 
ников,  какие  народные  силы  поднял  па 
службу  сельскому  здравоохранению.  Ска- 


что  было  увидено,  услышано  нами  на  ме-  ку,  вдоль  липовой  аллеи  колхозного  пар¬ 
ка.  Навстречу  быстро  идет  высокий  чело¬ 
век  в  пальто,  в  картузе.  Они  с  доктором 
радостно  приветствуют  друг  друга. 

—  Ну,  как  протез  ваш?  —  спраши¬ 
вает  доктор  Киселев. 

—  О!  Чудесно, — ответил  тот. — Жизнь 
узнал!  Вы  смотрите,  как  быстро  бегаю. 
Спасибо,  Иван  Егорыч,  спасибо! 

—  Культя  нс  беспокоит,  нс  болит? 

—  Нет!  А  вы  представьте,  Иван  Его¬ 
рыч,  ведь  они  там  узнали  вашу  работу'! 
Хирург-протезист  спрашивает:  вам  Иван 
Егорыч  ногу  ампутировал? — Меня,  конечно, 
как  кипятком  охлынуло:  -откуда,  думаю, 
он  узпал?  —  Он,  —  говорю.  —  А  как  вы 
узнали,  доктор?  —  А  я, — говорит,  —  по 
шву  его  узнал:  Киселевский  шов.  Шов 
для  хирурга  —  все  равно,  что  подпись. 

Вернемся,  однако,  к  вопросу  о  том,  по¬ 
мехой  ли  является  санитарно-профилакти¬ 
ческая  деятельность  «клинрцизму»  врача. 
Одно  перечисление  хирургических  опера¬ 
ций,  которые  производятся  сельским  вра¬ 
чом  Киселевым,  заняло  бы  целую  стра¬ 
ницу! 

Пятнадцать  хирургических  операций 
этот  сельский  врач  считает  обязательны¬ 
ми  для  всякого  сельского  врача,  ибо  они, 
в  большинстве,  неотложные: 

—  Нельзя  посылать  молодого  врача  па 
самостоятельный  участок,  нс  паучив  его 
делать  трахеотомию!..  Ну,  представьте: 
привезли  ребенка  —  подавился  пугови¬ 
цей...  Ну?!  Хорош  я  буду,  если  скажу: 
«Везите  в  район!»  А  ущемленная  грыжа? 
А  остановить  артериальное  кровотечение? 
А  правильно  хирургически  обработать  ра¬ 
ну?  Да  как  же  так  —  без  этого  хирур¬ 
гического  «багажа»  поехать  па  участок! — 
волнуясь,  горячась,  восклицает  Иван 
Егорыч. 

Нет,  мы  воочию  убедились,  что  «сан- 
эпидный  профиль»  врача  отнюдь  не  про¬ 
тиворечит  хирургии! 

Когда  12  лет  тому  назад  врач  Киселев 
и  его  жена,  тоже  врач  (как  видно,  н  тогда 
не  страдавшие  «колхозобоязнью»),  поки¬ 
дали  Москву,  хорошую  квартиру  и,  конеч¬ 
но,  клинику,  покидали  по  своей  доб¬ 
рой  воле,  чтобы  получить  в  заведывание 
врачебный  сельский  участок  с  больничкой 
на  20  коек,  то  ехали  они  с  твердым  и 
прекрасным  решением:  превратить  вверен¬ 
ную  им  больницу  в  маленькое  подобие 
клиники. 

По  едва  они  успели  оглядеться,  как  в. 
Кораблингком  районе  произошла  вспышка 
инфекционных  заболевапий.  Все  было  сби¬ 
то  в  комок!  Вместо  маленькой  клиники 
получилось  одно  сплошное  инфекционное 
отделение. 

^  Это  послужило  хорошим  уроком  для 
обоих  молодых  «клиницистов».  Доктору 
Киселеву  стало  ясным,  что  к  работе  кли¬ 
нициста  па  селе  он  должен  пробиться  на¬ 
пряженным  трудом  врача  санитарного, 
врача-эппдемиолога,  повседневно  изучая  п 
оздоровляя  весь  свой  участок. 

При  неизменной  поддержке  и  руковод¬ 
стве  со  стороны  партийной  районной  ор¬ 
ганизации,  врач  Киселев,  беспартийный 
большевик,  стал  ширить  и  ширить  в  на¬ 
роде  круг  друзей  и  энтузиастов  советского 
здравоохранения  на  селе.  И  произошло,  на 
первый  взгляд,  чудо:  чем  больше  они  с 


Открытие  сессия 
Академии  художеств  СССР 

Вторая  сессия  общего  собрания  АкадН 
мни  художеств  Союза  ССР,  открывшемся  ш 
Москве  20  мая,  посвящена  вопросам  худо* 
жествснного  образования. 

В  день  открытия  сессии  с  докладов 
«Задачи  Академии  художеств  СССР  в  де* 
ле  художественного  образования»  шысту 
пил  президент  академии  А.  М-  Герасимов* 

Остановившись,  на  постановлении  ЦК 
ВКП(б)  об  опере  Мурадели  «Великая  друж¬ 
ба»,  А.  Герасимов  ^подчеркнул,  что  основ* 
ные  положения  исторического  постановле¬ 
ния  о  музыке  имеют  прямое  отношение  * 
к  изобразительному  искусству.  Отмечая 
неуклонный  рост  советской  живописи» 
графики  и  скульптуры,  продолжающих 
высокие  традиции  русской  классической 
школы  XIX  века,  докладчик  указал  на 
значительные  успехи  молодых  советских 
художников.  Знаменательно,  что  в  числе. 
Сталинских  лауреатов  1947  года  высокой 
награды  удостоены  молодые  мастера. 

—  Однако,  —  продолжал  А.  Герасимов,-^ 
ним  следует  постоянно  помнить  о  том  Вреде, 
который  нанес  формализм  нашему  изобра¬ 
зительному  искусству.  В  художественных' 
школах  время  от  времени  все  еще  имеют 
место  рецидивы  формализма,  с  которым» 
нам  надо  неустанно  бороться. 

—  Наша  главная  задача  в  воспитания  со- . 
петских  художников,  —  заключил  свой 
доклад  А.  Герасимов,  —  не  только  резям- 
пать  их  мастерство,  но  и  стремиться  я 
углублению  их  мировоззрения  и  повыше¬ 
нию  их  идейного  уровня. 

Темой  доклада  виие-президента  Акаде* 
мин  художеств  СССР  М.  Г.  Маниэера  бы¬ 
ло  «Высшее  художественное  образование  »’ 
России  до  1917  гола». 

Вчера  на  сессии  были  заслушаны  доклад 
ды  о  состоянии  учебно-метоличсской  рабо¬ 
ты  в  Институте  живописи,  скульптуры  и 
архитектуры  имени  И.  Е.  Репина,  я. 
Московском  государственном  художествен? 
ном  институте  и  о  мерах  улучшения  учебно¬ 
методической  работы  в  учебных  заведе¬ 
ниях  Академии  художеств  СССР.  После 
докладов  развернулись  оживленные-  пре¬ 
нии. 

В  работах  сессии,  которая  продлится  до 
25  мая,  принимают  участие  действитель¬ 
ные  члены  и  члены-корреспонденты  Акаде-' 
мии  художеств  СССР,  профессора  н  пре*' 
подаватели  Академий  •  художеств  Грузия 
и  Латвии,  высших  и  средних  художествен¬ 
ных  учебных  заведений  Москвы.  Ленин¬ 
града,  Киева,  Харькова,  Вильнюса,  Тарту  Л 
других  городов.  •  ... 


Международная  выставка 
творчества  женщин 

В  июне  этого  года  в  Париже  откроете* 
Международная  выставка  «Женшина  в 
искусстве  и  народном  творчестве»,  орг** 
низуемая  Международной  демократической 
федерацией  женщин.  В  выставке  примут 
участие  женские  демократические  органи¬ 
зации  25  стран.  • 

Советский  зал  выставки  будет  состоит* 
из  пяти  разделов.  Материалы  вводного  • 
раздела  —  «Женщины  страны  социализ¬ 
ма»  —  расскажут  о  великих  достижениях* 
советских  женщин,  об  их  роли  в  науке  к. 
культуре,  в  государственной  жизни  стра¬ 
ны,  в  защите  социалистического  0*рч ее 
ства.  В  серии  специальных  документов  бу¬ 
дет  показана  неустанная  забота  партии  * 
правительства  о  женщинах  н  детяхі 

Во  втором  разделе  экспонируются  луч* 
шие  произведения  живописи,  скульптуры, 
графики,  созданные  руками  советских  жен¬ 
щин. 

В  разделе  «Народное  .  творчество  жен*; 
шин»  представлены  вышивки,  кружево* 
ковры,  гобелены,  тканй,  художественные' 
лаки  Палеха.  Федоскина,  Холуя,  хохлом* 
ская  роспись,  резьба  по  дереву  и  кости,/ 
эмаль,  чеканка  по  металлу,  керамические « 
изделия,  художественный  фарфор  н  хру- 
сіаль,  народная  игрушка,  национальные 
костюмы. 

Четвертый  раздел  раскрывает  творче¬ 
ские  достижения  советских  женщин  в  об¬ 
ласти  театра,  музыки,  кино,  литературы  * 
архитектуры. 

Последние  стенды  зала  посвящены  роли,, 
советских  женщин  в  борьбе  за  мир  И 
подлинную  демократию  против  поджига¬ 
телей  войны. 


Сады  в  горах  Тянь-Шаня 

ПРЖЕВАЛЬСК.  (Наш  корр)..  Изуми* , 
тельная  красота  Тянь-Шаня  не  помешала 
известному  русскому  географу  Семенову-. 
Тян-Шанскому  об’явить  этот  живописный ' 
край  «самым  диким,  глухим  уголком  мира». 

В  те  времена  горы  Тянь-Шаня  были  дей¬ 
ствительно  «бесплодной  каменной  пусты¬ 
ней».  1 

Советские  люди  смело  вступили  в  едя-'1 
ноборство  с  природой.  Несколько  лет  на¬ 
зад  колхозники-  гяньшаньской  горной  сель¬ 
хозартели  «Куланак»,  Куланзкского  района. 
Киргизской  ССР.  заложили  опытный  фрук¬ 
товый  сад.  Труд  и  наука  принесли  победу: 
здесь  собираются  обильные  урожаи  яблок, 
вишен  и  слив. 

По  примеру  кулзнакских  садоводов 
колхозники  соседних  колхозов  в  этом  году' 
высаживают  в  горах  Тянь-Шаня  несколько 
тысяч  фруктовых  деревьев  и  ягодных  ку-  * 
старников. 


жом  коротко  о  внутренних  ресурсах  мате-  жонов  отдавали  времени  санитарной  .чаши- 


риальпого  порядка. 
Конечно,  Иван  Егорыч 


те  вверенного  их  враЦебоой  опеке  много- 
не  агроном,  I  ™сячпого  населения,  тем  все  больше  я 


и  своих 


но  разве  не  заг  л  у  ас  и  вас т  всяче^к^Гаод-  «“«пе  оставалось  у  ни,  свободного  ере 
ражания  то,  как  поставил  он  небольшое  менп  И  на  ХИР>РГИЮ*  я  на  терапию,  н  на 
приболыіичнос  хозяйство?  Двенадцать  тек-  1  говеРшснств,>вание  самих  себя 
таров  посева,  пять  коров,  три  свиньи,  да  !  ,,пмотн1ТК,)В- 

несколько  парников  —  такое  хозяйства, !  Теперь  инфекционные  койки  из  года  в I 
оказывается,  может  обеспечить  шестьдесят!^  пустуют  в  Благодагновской  сельской 


человек  вольных  в  течение  всего  года  и 
картофелем,  и  огурцам]!,  о  капустой,  и 
молоком,  и  дополнительным  рационом  мя¬ 
са.  В  больнице  есть  свой  сепаратор.  Для 
больных  изготовляется  лечебное  ашідо- 
Фильпое  молоко.  При  некоторых  расстрой¬ 
ствах  пищеварения  у  младенцев  полезно 
пахтанье,  —  пет  затрудненья  и  в  этом! 
Мало  этого!.  Доходы  от  небольшого,  в  сущ¬ 
ности,  прибольничного  хозяйства,  при 
очень  скромной  помощи  облздравотдела, 
дали  возможность  внебюджетными  средст¬ 
вами  произвести  капитальный  ремонт  всей 


больнице 

...Вот  уже  несколько  лет,  как  Благо- 
датновская  сельская  больница  Кораблпн- 
ского  района.  Рязанской  области,  является 
базою  второго  Московского  медицинского 
института:  в  Благодатімвскую  больницу 
для  приобретения  врачебного  опыта  иод 
руководством  Ивана  Егоровича  каждое  ле¬ 
то  направляются  будущие  врачи  —  сту¬ 
денты  5-го  курса. 

Так,  сельский  врач,  массовик,  органи¬ 
затор,  хозяйственник,  двенадцать  лет  «си¬ 
дящий  на  селе»,  сделался  к  тому  же 


больницы,  построить  новую  кутню,  при-  воспитателем  молодых  врачей,  оканчиваго- 
обрестп  электростанцию  и  провестп  элек-  щих  медицинский  вуз  столицы. 


По  следам  выступлений 
« Литературной  газеты» 

«ЗА  ЭТО  ОТВЕЧАЕТ  ЗАВОД» 

19  мая  1948  года  в  «Литературной  га-; 
зете»  опубликована  статья  писателя  Вла¬ 
димира  Курочкина  «За  это  отвечает  завод»,, 
в  которой  освещены  серьезные  недостатки 
в  трудоустройстве  и  культурно-бытовом 
положении  молодых  рабочих  на  заводе  ^ 
«Красное  Сормово». 

Президиум  ЦК  профсоюза  рабочих  транс¬ 
портного  машиностроения  обязал  завод¬ 
ской  комитет  «Красного  Сормова»  совмест* 
но  с  представителем  Центрального  комитета 
профсоюза  немедленно  проверить  положе¬ 
ние  молодых  рабочих  на  заводе  и  принять 
меры  к  безусловному  устранению  отмечен¬ 
ных  в  статье  недостатков. 

В  настоящее  время  по  этому  же  вопросу 
ЦК  профсоюза  проводит  проверку  и  на 
Брянском  паровозостроительном  заводе. 
Итого  проверки  будут  обсуждены  прези¬ 
диумом  Центрального  комитета  11  июня 
1948  года. 

И.  о.  председателя  ЦК  профсоюза 
рабочих  транспортного  машино¬ 
строения 

А.  ЮШКОВ. 


Агний  БАРТО 


*  • 

В  защиту  Оли  Петровой 


.  Оде  Петровой  шесть  лет.  Ей  живется 
хорошо.  С  первого  взгляда  видно,  что  об 
этом  ребенке  заботятся:  тщательно  под¬ 
стрижена  чолочка,  выглажено  платье. 
Оля,  действительно,  живет  среди  любящих 
ев  людей,  которые  взяли  ее  на  вопій  та¬ 
йне.  Днем  бабушка  читает  Оле  сказки, 
девочка  играет  с  подругами.  Вечером  вся 
семья  собирается  за  чаем,  и  Оля  среди 
воех  равный  член  этой  семьи.  Она  е 
воодушевлением  сообщает  своп  нехитрые 
новости  о  том,  что  Гришку  сегодня  под¬ 
стригли,  а  майские  жуки,  оказывается, 
сцят  днем. 

Казалось  бы,  безоблачно  идет  жизнь 
этой  девочки,  ничем  не  омрачено  ее  дет¬ 
ство. 

Но  это  не  так.  Оля  я  не  знает,  что 
столько  людей  заняты  сейчас  ее  судь¬ 
бой,  что  материалы  и  документы  «по  делу 
ребенка  Петровой»  составляют  толстую 
папку. 

;  Эти  документы  передо  мпой.  Здесь  об¬ 
следования,  акты,  заключения,  письма. 
Пдучай  довольно  редкий!  Родной  отец 
девочки  Петров  В.  Д.  хочет  взять  к  себе 
свою  дочь  Олю,  а  чужие  как  будто  бы 

люди  горячо,  гневно,  взволнованно  до¬ 
калывают,  что  ему  нельзя  доверить  воспи¬ 
тание  его  дочери. 

Вот  выдержки  из  ппсем: 

«Петров  —  инженер-подполковник  в 
отставке  —  недостоин  называться  высо¬ 
ким  и  дорогим  именем — отец.  Это  мораль¬ 
ный  урод.  С  такими  уродами  должны  ве¬ 
сти  борьбу  советские  люди»,  —  пишет  за¬ 
меститель  директора  Дома  пиоперов  Щер¬ 
баковского  района  Москвы  В.  Орлова. 

«Считаем,  что  гр.  Петров  по  своим  мо¬ 
ральным  качествам  не  может  быть  отцом 
девочки.  Надо  оставить  ребенка  у  тех,  кто 
вздл  ее  на  воспитание,  чтобы  дать  воз¬ 
можность  ребенку  жить  и  развиваться», — 
пишет  Возпесепекап,  заведующая  детским 
садом  Л?  18  (Монино). 

•  Титова  Ольга  Дмптриевпа  считает: 
«Олю  нельзя  отдавать  отцу,  потому  что 
Петров  не  сумел  воспитать  и  своего  сына 
Владимира.  Володя,  прп  наличии  у  отца 
полной  материальной  обеспеченности,  хо¬ 
дил  ттеряшдивый,  голодный,  приходил  к 
соседям  выпрашивать  кусок  хлеба.  Потом 
перестал  просить  и  начал  воровать.  От¬ 
бывал  наказание». 

Генерал-майор  Воропец  пишет:  «Зпаю 
Петрова  но  совместной  работе,  когда  он 
был  в  моем  подчинении  в  одном  войсковом 
соединении.  Во  время  войны  я  встретил 
семью  Петрова,  жопу  п  дочь,  в  том  же 
гарнизоне,  живущих  в  большой  нужде, 
больных,  кппутых  отцом  и  мужем,  и  без 
его  помощи.  Я,  по  мере  возможности,  ока¬ 
зывал  помощь  этой  семье». 

Из  актов,  опросов,  писем,  заключений 
гстаст  перед  памп  в^я  истории  девочки. 
Маленькая  Оля  жила  со  своей  матерью 
Днной  Петровой  (Казарновской).  Отец  оста¬ 
вил  их.  Лина  Петрова  тяжело  болела, 
подолгу  находилась  н  больнице.  Девочку 
люди  устроили  в  детский  сад.  Но  вечером 
некому  было  взять  ее,  и  опа  оставалась 
там  одна  до  утра  с  ночным  сторожем.  В 
выходной  день  ее  по  опереди  брали  к  се¬ 
бе  восиитателчтппы.  Отцу  писали  из  дет¬ 
ского  сала,  из  больницы,  он  не  отвечал. 
Оля  никогда  пе  видела  отпа,  по  знала  до¬ 
рогу  к  его  даче  па  станции  Загорянгкая. 
Они  с  матерью  несколько  раз  ездили  ту- 
Лч,  но  их  пе  пускали  в  дом.  Новая  жена 
Петрова  (четвертая  по  счету)  всегда  от¬ 
вечала,  что  его  нет. 

•  Однажды  сотрудницы  детского  сада  то¬ 
варищи  Гаврилюк  и  Должопкова  повезли 
Олю  к  отцу.  Им  удалось  вызвать  его  к 
калитке.  Разговор  велся  через  забор.  Жен¬ 
щины  сказали  ему,  что  мать  Оли  уми¬ 
рает  в  больнице,  что  детский  сад  закры¬ 
вается  на  ремопт.  Петров  обещал  через 
несколько  дпей  приехать  за  девочкой.  Не 
приехал.  Оле,  стоявшей  у  калитки,  он 
не  сказал  ни  слова,  не  пустил  ее  в  дом, 
не  накормил,  даже  пе  взглянул  на  нее. 

Мать  Оли  умерла.  Детский  сад  хотел 
передать  Олю  в  детский  дом,  считая,  что 
т;  отцу  обращаться  бесполезно,  но  Олю 
взяла  па  вооиитаіше  семья  ІІовик-Бам.  Се^ 
мкя  состоит  из  двух  сестер  и  их  старой 
матеря.  Обе  сестры  — •  инженеры.  Райис¬ 
полком  Щербаковского  района  Москвы 
утвердил  опеку  Новпк-Бам  пад  Олей  Пет¬ 
ровой.  У  них  Оля  нашла  свой  дом.  Ее  лю¬ 
бят,  она  счастлива.  Ее  судьба  устроилась. 

Казалось  бы,  на  этом  можно  кончить 
историю  Оли.  Но  передо  мной  еще  одни 
документ  из  той  же  самой  папки.  Это  вы¬ 
писка  из  решения  народного  суда  Щерба¬ 


ковского  района.  Оказывается,  В.  Д.  Пет¬ 
ров  подал  в  суд,  потребовал,  чтобы  ему 
отдали  ребенка.  В  решении  суда  говорит¬ 
ся:  «Суд  считает,  что  иск  Петрова  подле¬ 
жит  удовлетворению,  ибо  применение 
ст.  46. Кодекса  законов  о  браке,  семье  я 
опеке  не  т»жет  быть  применено  к  истцу, 
ибо  невыполнение  обязанностей  родителя 
не  установлено.  Не  установлено  также  же¬ 
стокого  обрагцевдя  истца  к  ребенку». 

Итак,  Олю  возвращают  отцу,  ибо  же¬ 
стокое  обращение  истца-отца  пе  установ¬ 
лено.  Судья  Лякин  не  считает  жестоким 
отца,  который,  зная,  что  мать  девочки  в 
больнице,  не  берет  дочь  к  себе,  безучастно 
предоставляя  заботу  о  ней  чужим  людям. 
«Делайте  с  ребенком,  что  хотите,  он  такой 
же  мой,  как  в  ваш»,  —  заявил  Петров 
сотрудницам  детского  сада.  На  суде  он 
сказал  следующее:  «Я  пе  ш>сещал  свою 
дочь,  когда  она  была  с  матерью,  потому 
что  в  таком  возрасте  ребенок  все  равно  я  с 
понимает,  кто  приходит,  отец  его  пли  чу¬ 
жой  дядя». 

Па  каком  же  осповапіш  все-таки  суд 
решил  отдать  ребенка  такому  отцу?  Оче¬ 
видно,  потому,  что  Петров  платил  алимен¬ 
ты.  Неужели  этого  достаточно,  чтобы  иметь 
право  называться  отцом!  Да  п  алименты 
эти  іщ  платил  не  по  собственному  жела¬ 
нию,  а  опять-таки  по  суду;  его  заставил 
сделать  это  советский  закон.  Здесь  необхо¬ 
димо  сказать,  что  опекуны  Оли  пе  бери 
тгз  балка  денег,  оставляя  их  на  текущем 
счету  Оли  Петровой.  Может  быть,  именно 
желанием  получить  обратно  эти  деньги  и 
не  платить  впредь  алиментов  и  об’яспяет- 
ся  внезапно  проснувшееся  отцовское  чув¬ 
ство  Петрова? 

Решение  нарсуда  было  неожиданно  для 
всех,  кто  тревожится  о  будущем  Олп.  Если 
бы  это  былп  равнодушпые  людп,  они  бы 
попросту'  отошли  в  сторону,  узнав  решение 
суда.  Но  и  Орлова,  и  Вознесенская,  и  Во¬ 
ронец,  и  Покровская,  и  соседи  Петровых 
Симонова  и  Трифонова,  п  сотрудники  дет¬ 
ского  сада  и  больницы  —  все  они  на¬ 
стоящие  советские  люік,  которые  считают, 
что  суд  должен  разобрать  дело.^  исходя  в 
первую  очередь  из  интересов  ребенка.  Суд 
не  связан  формальпым  правом  родителей, 
он  должен  оставить  ребенка  там,  где  его 
сумеют  воспитать  настоящим  человеком,  а 
не  сделают  вором  или  попрошайкой. 

Заведующая  Щербаковским  отделом  на¬ 
родного  образования  М»»еквы  Пиуп  и  ин¬ 
спектор  опеки  Чернил овская  провели  тща¬ 
тельнейшее  обследование,  опросили  повых 
людей,  собрали  новые  материалы.  Подана 
кассационная  жалоба.  Каждый,  кто  про¬ 
чтет  эти  материалы,  увидит  в  них  яркое 
доказательство  любви  советских  людей  к 
детям. 

Судебная  коллегия  Московского  город¬ 
ского  суда  по  гражданским  делам  опреде¬ 
лила:  «Решение  нарсуда  отменить,  и  дело 
принять  к  производству  для  рассмотрения 
по  первой  инстапцип».  Дело  Оли  Петровой 
теперь  будет  разбираться  в  городском  суде. 

Я  была  в  новой  олипой  семье — с  вол¬ 
нением  ждут  там  решения  суда.  Одпа  из 
сестер  Новнк-Бам  сказала  мпе:  «Поверьте, 
если  б  отец  девочки  был  другим  челове¬ 
ком,  мы  бы  отдали  ему  его  дочь,  хотя  и 
очень  привязались  к  Оле».  Только  одпа 
Оля  весела  п  беззаботна.  Это  талантливая, 
живая  девочка.  Она  хорошо  тапцует,  чи¬ 
тает  наизусть  стихи  Некрасова,  мечтает 
о  том,  как  будет  учиться  в  школе. 

Оле  и  в  голову  пе  приходит,  что  ее 
жизнь  снова  может  измениться,  что  ее 
могут  отдать  «отцу»  — —  отвратительному 
человеку  с  ледяной  душой.  Моральным 
уродом  пазывают  его  честные  советские 
люди.  Есть  такая  поговорка:  в  семье  не 
без  урода.  Но  в  пашей  советской  семье  их 
быть  пе  должно. 

Удивительно,  как  могли  сослуживцы 
Петрова  мириться  с  тем,  что  он  бессердеч¬ 
но  отвернулся  от  собственного  ребенка. — 
этом  ол  запятнал  офицерскую  честь.  Не¬ 
ужели  партийная  организация,  в  которой 
состоит  на  учете  Петров,  не  знала  и  не 
знает,  что  его  поведение  противоречит  по¬ 
нятию  советского  человека  о  семье.  Воспи¬ 
тание  ребенка  —  высокое,  ответственное 
и  государственное  дело. 

Оля  будет  жить  счастливо.  Мы  пе  со¬ 
мневаемся,  что  Московский  городской  суд, 
отменивший  формальное,  бездушное  реше¬ 
ние  судьи  Дякина,  справедливо  определит 
судьбу  девочки.  Оля  может  быть  спокойна. 
Она  живет  в  советской  стране. 


Советские  люди 

}  СПРАВКА  ИЗ  РАЙИСПОЛКОМА 
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Мать  погибшего  в  бою  лейтенан-  |  Если  найдете  возможным 
та-танкиста  Сергея  Иванова  полу¬ 
чила  из  Ровня  некого  исполкома,  что 
на  Кировогрпдшиие.  официальную 
справку  “О  том.  что  могила  ее  сына 
находится  в  сельском  парке.  В  кон¬ 
верте.  кроме  официальной  справки, 
оказались  засушенные  цветы  н  за¬ 
писка: 

«Уважаемая  Ольга  Константи¬ 
новна. 

Ваш  сын  Иванов  Сергей  Сергее¬ 
вич  похоронен  в  Ровном,  в  парке. 

На  могиле  поставлен  памятник,  де¬ 
вушки-комсомолки  посадили  цветы. 

Посылаю  Вам  цветы  с  его  могилы. 


иавеститъ 

могилу  сына,  то  прошу  Вас  без  стес¬ 
нения  заехать  ко  мне.  Я  здесь  рабо¬ 
таю  в  исполкоме». 

С  тех  пор  завязалась  .переписка 
Ольги  Константиновны  Иіаноэой  с 
ровня н нами.  Ей  пишут  колхозники  и 
пионеры,  учителя,  демобилизованные 
воины.  Все  письма  одинаково  доро¬ 
ги  матери  погибшего  воина,  но  осо¬ 
бенно  —  первое,  с  двумя  засушен¬ 
ными  цветами,  присланными  сердеч¬ 
ной  советской  женщиной. 

Эту  женщину  зовут  —  Ольга  Фи¬ 
липповна  Жериова. 


Письма  в  редакцию 

Неумное  хвастовство  из-за  океана 
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РЕЧЬ  КОЛХОЗНИЦЫ  АЛЕКСАНДРЫ  РЫЛОВОП,  ПРОИЗНЕСЕННАЯ 
НА  КОНФЕРЕНЦИИ  «КРАСНОГО  КРЕСТА»  В  ГОРОДЕ  ИЖЕВСКЕ 


I! 
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Недавно  американские  радиостанции 
1  разразились  самодовольной  похвальбой  на 
тему  «О  скорой  помощи  в  Еіі  ю-ІІорке». ^ 
Четверть  века  я  руковожу  Московской 
станцией  скорой  помощи.  Естественно, 
мпе  было  интересно  послушать,  как 
поставлен  этот  важнейший  впд  ыедицин- 
і  ской  помощи  в  крѵрнейшем  городе  капи¬ 
тал  лети  чес  кого  мира. 

По  мере  того,  как  шла  передача,  я  все 
больше  недоумевал:  зачем  все  это?  За¬ 
чем  они  рассказывают  об  этом  на  рус¬ 
ском  языке?  Ведь  хвалиться  перед  совет¬ 
ским  слушателем  им  буквально  нечем! 
«Во  время  войны.  —  сообщал  голос 


Я  не  «паком  е  городским  бюджетом 
Нью-Йорка,  но  думаю,  что  это  не  так.  Із 
той  же  переіачп  я  узнал,  что  ^  по  Нью- 
Йорку  непрерывно  мчатся  1.500  поли¬ 
цейских  автомашин,  вдобавок  существует 
еще  «сиецпдлміый  полицейский  отряд 
скорой  помощи»  с  автомашинами,  мотор¬ 
ными  лодками  и  самолетами.  Этот  отряд 
имеет  в  евоем  распоряжении  прожекторы, 
лсстпипы,  топоры,  канаты,  пилы,  радио* 
переіатчпкн,  электрогенераторы  и  даже— 
кислородные  аппараты  (очевидно,  в  обыч¬ 
ных  «городских»  машинах  скорой  по¬ 
мощи  их  нет).  Я  допускаю,  что 
такой  отряд  может  оказать  «скорую  по- 


I 

і 


В  дэлском  уголке  Удмуртской  рес¬ 
публики,  в  колхозе  «Сотрудник» 
Се.тгинского  района,  живет  престаре¬ 
лая  колхозница  Александра  Алексан¬ 
дровна  Рылова. 

Ее  заботами  в  колхозе  открыты 
детские  ясли  и  площадка  для  до¬ 
школьников. 

Вначале  ясли  помещались  в  сель¬ 
ской  школе,  но  это  было  неудобно. 
Тогда  Александра  Александровна 
отдала  под  колхозные  ясли  свои  дом. 

15  марта  на  областной  конферен¬ 
ции  «Красного  Креста»  в  городе 
Ижевске  Александра  Рылова  произ¬ 
несла  речь: 

«Врачи  и  сестры  и  все  делегаты! 
Приветствие  ко  всем! 

Прошу  заслушать  мой  доклад  о 
работе,  что  я  проработала  в  Совет¬ 
ском  государстве  за  десять  лет. 

Ясли  у  нас  в  деревне  Рожках  кол¬ 
хоза  «Сотрудник»  работают  еще  толь¬ 
ко  десять  лет.  А  раньше  яслей  сов¬ 
сем  не  было.  Почему?  Да  потому, 
что  охотников  организовать  не  нахо¬ 
дилось. 

А  я  слышу:  женшины  жзлуются, 
что  дети  дома  сидят  безнадзорные. 
Мне  стало  очень  жаль  детей.  Собра¬ 
ла  собранье  и  организовала  ясли. 
Меня  взяли  заведующей.  И  приш¬ 
лось  поломать  свою  голову,  как  сде¬ 
лать  эти  ясли  культурнее  всех  по 
всему  району. 

Сама  я  еще  на  курсах  не  была, 
много  знать  не  могла.  А  детям  ведь 
жить  —  дело  серьезное.  И  нашла  я 
книгу  под  заглавием:  «За  здоровую 
коммунистическую  смену».  Она  мне 
хорошо  помогла.  А  на  второй  год 
прошла  курсы.  Много  было  труда  <>р- 
ганизовать  хорошо  колхозные  ясли. 
Руководители  колхозные,  бывает,  не¬ 
допонимают  чистую  гигиену  жизни 
ребенка.  А  я  первым  долгом  освобо¬ 


дила  мамашу  от  своего  ребенка,  взя¬ 
ла  на  себя  все  обеспечение:  шитье, 
стирку  —  от  одеялки  до  распашонки. 
Дальше  душа  болела,  как  устроить 
помещенье,  озеленить  его  цветами, 
украсить  портретами,  зеркалами,  что¬ 
бы  все  блестело  и  был  бы  сильный 
свет  от  красок  с  потолков  и  стен. 
Эго  для  ребенка  очень  нужно:  сколь 
бы  он  ни  был  мал,  а  различает  все 
предметы. 

Дальше  о  кроватках:  у  нас  лесо¬ 
пильный  завод  близко,  нашла  лесу 
и  мастеров  и  показала  им  из  книги 
форму,  а  выкрасила  их  сама.  Приш¬ 
лось  еще  призадуматься,  чтобы  на 
каждого  ребенка  была  тарелочка 
свет  тенькая,  ложечки,  стаканчик.  Мно¬ 
го  для  детей  игрушек  своим  трудом 
сделала. 

Питание  детей  было  от  колхоза,  я 
весь  персонал  подобрала  активный. 
За  военное  время  много  трудностей 
переживали.  —  в  колхозе  народу 
нехватало.  так  приходилось  стирать 
по  ночам  и  мыть  полы  по  ночам. 
Тяжелые  переживания  за  детей  были 
в  сорок  втором  году,  когда  хлеб  не 
уродил.  Продала  свою  швейную  ма¬ 
шину.  спасала  детей.  А  поспел  уро¬ 
жай  —  мне  уплатили.  Теперь  опять 
питание  хорошее:  мука,  крупа,  мясо, 
картофель,  молоко,  масло. 

Нелегка  работа  ясельная,  нелегка 
забота  ясельная,  если  будешь  раба- 
тать  честно,  добросовестно,  ни  одной 
минуты  нет  свободной.  А  надо  еше 
успеть  газету  прочитать,  да  и  рас¬ 
сказать  колхозникам. 

Год  рождения  моего  1886.  Родите¬ 
ли  мои  были  крестьяне. 

На  этом  кончаю,  за  ошибки  изви¬ 
ните,  прошу  к  лучшему  научить...» 

По  окончании  конференции  Уд¬ 
муртский  обком  партии  отправил 
колхозницу  домой  на  самолете. 


американского  диктора,  —  многие  врачи  мощь»  какому-нибудь  капиталисту  от 
ушли  па  военную  службу.  Поэтому  боль-  і  забастовавших  рабочих,  что  он  может 
НИЛЫ  стали  высылать  автомобили  скорой  ■  разогпать  демонстрацию  прогрессивных 
помощи  со  специально  обученными  для  американских  граяедап,  но  причем  адесь, 


Хладнокровное  расточительство 


этой  пели  санитарами  и  сестрами». 

Я  подучал,  что  автор  передачи  расска¬ 
зывает  об  «этом,  чтобы  пожаловаться  на 
нехватку  врачей,  на  трудности,  связан¬ 
ные  (:  последствиями  войны.  Ничего  по¬ 
добного.  Рассудку  вопреки,  он  не  только 
считает  нормальным  этот  дикий  порядок, 
по  еще  и  находит  в  нем  «преимуще¬ 
ства»: 

«Без  осмотра  врача  жертва  несчастно¬ 
го  случая  попадет  в  больницу  скорее. 
Кроме  того,  жители  Нью-Йорка,  которые 
раньше  вызывали  тогда  скорую  помощь 
по  пустякам,  теперь  стали  более  осмот¬ 
рительны». 

Я  слушал  и  сразу  нс  мог  даже  попять, 
чего  больше  содержится  в  этой  «бесе¬ 
де»  —  медицинской  безграмотности,  глу¬ 
пости  или  просто  цинизма.  Ведь 
каждому  известно,  что  от  быстроты  ока¬ 
зания  медицинской  помощи  «зависит  здо¬ 
ровье  больного,  а  иногда  •—  его  жизнь. 
Как  бы  ни  был  обучен  санитар,  врача 
он  никогда  не  заменит.  В  иных  случаях 
санитар  сумеет  наложить  повязку,  трапе- 
портную  шину’,  сделать  ин’еклию  мор¬ 
фия.  Ну,  а  если  скорую  помощь  вызва¬ 
ли  к  больному  с  сердечным  припадком 
или  с  другим  заболеванием,  внезапным  и 
серьезным?  Чем  тут  поможет  санитар? 

Нет,  врач  в  машине  скорой  помощи 
стал  лишним  в  США  совсем  но  другой 
причине:  в  стране,  где  из  медицины  сде¬ 
лали  бизнес,  человеческая  жизнь  дешево 
пенится.  Заправилы  Америки  не  хотят 
тратить  доллары  на  зіравоохрансние.  Эго 
признали  и  авторы  передачи: 

«Управление  города  Нью-Йорка  со 
своей  стороны  берет  на  себя  издержки  в 
размере  8.000  долларов  на  каждую  авто¬ 
машину  скорой  помощи,  находящуюся 
при  частном  госпитале.  Остальную  стоя- 

4.000 


.  мость.  выражающуюся  в  сумме  от 
Другая  группа  оппонентов  заявляет:  «Из  до  я. 000  долларов  в  год,  частные  боль- 
цеіьзя  вырабатывать  культурные |  ннцьі  берут  на  себя». 

Содержать  врача  при  каждой  автома¬ 
шине  американские  дельцы  от  медицины 
считают  для  себя  невыгодным. 

По.  может  быть.  Нью-йоркское  город¬ 
ское  управление  обеднело  и  у  него  и*- 


Поискп  новых  видов  сырья  давно  занп-! 
мают  мысль  передовых  людей  бумажной  соломы 

промышленности.  Миллиопы  кубометров!  сорта  бумаги».  И  это  возражение  оказы- 
древеспны  потребляют  ежегодно  наши  бу-|влется  вздорным!  Еще  в  1935  году  па 
мажные  комбинаты.  Современная  техяоло- І  фабрике  «Герой  труда»  профессор  Жеребов 
гия  производства  бумага  в  основном  ба-  получал  именно  лучшие  сорта  бумаги  це- 
зируетея  на  древесном  сырье.  Леса  в  на-;  ликом  из  соломенной  целлюлозы, 
шей  стране  много.  Но  следует  ли  из  это- ;  Как  же  могло  случиться,  что  абсолютно 

что  лес  позволительно  расходовать  да-  надежный  и  более  экономичный,  чем  все  срсА  тв 


существующие,  метод  получения  бумаги  »  помоп^и- 
из  соломы  до  сих  пор  пе  внедрен  в  произ¬ 


водство 


го’ 

же  там,  где  его  можно  сэкономить'  А  же 
мною  лет  назад  профессор  Леонид  Петро.- 
вич  Жеребов  пришел  к  выводу,  что  «един-.  — 

ственно  правильным  путем  к  дальпейше-;  Холодное  равнодушие,  инертность  ряда 
ну  развидню  пашей  бумажной  примышлен-  руководящих  работников  иеллюлозно-бу- 
нооти  является  использование  соломы».  \  мажпой  промышленности  задерживают  рен- 
Еще  до  войны  было  решено  построить  лизацшо  предложения  старейшего  деятеля 
три  соломенно-целлюлозных  завода  в  юж-  этой  отрасли  ^ индустрии  профессора  Леонида 
пых  районах  страны.  Война  помешала  Петровича  Жеребова. 
строительству.  Но  вот  уже  прошло  три  В  «Литературной  газете»  >3  22  было 
послевоенных  года,  п,  несмотря  на  все  по- :  помещено  письмо  кандидата  сельскохозяй- 
пыткц  сдвинуть  с  мертвой  точки  проблему  і  стврниых  наук  тов.  11.  Патальипа.  Автор 
экономии  древесины  с  тем,  чтобы  исполь- ,  поставил  весьма  важный  вопрос:  почему  |  И*** 
зевать  солому,  стена  равнодушия  стоит  на.пѳ  используются  огромные,  неисчерпаемые  |  _ 

пути  важного  рационализаторского  пред-;  ресурсы  соломы,  в  частности,  рисовой,  для 

производства  бумаги7 


содержание  скорой 


спрашивается,  медипина?.. 

В  Советском  Союзе  дело  екюрой  помощи 
находится  в  руках  государства  и  строит¬ 
ся  по  единому  плану.  При  несчастном 
случае  и  внезапном  тяжелом  яяболеваннн 
выезжает  обязательно  врач.  Большинство 
врачей,  работающих  в  Москве  на  стан¬ 
ции  скорой  помощи,  имеют  стаж  свыше 
15  лет.  Таких  —  90  процентов.  Со  ста¬ 
жем  менее  8  лет  —  нет  ни  одного.  Врачи 
скорой  помощи  систематически  повы¬ 
шают  свою  квалификацию,  работая  по  3— 
4  месяца  (за  счет  государства)  в  больно 
цах. 

Прежде  чем  перевезти  больного  в  кдн* 
вику,  ему  оказывается  квалифицирован* 
пая  помощь  па  месте.  Врач  сопровождает 
его  до  приемного  отделения. 

Паш  врач  скорой  помощи  не  ограничи¬ 
вается  медицинским  вмешательством,  оц 
оказывает  моральную  поддержку  заболев¬ 
шему  или  пострадавшему,  а  также  его 
близким.  I7  нас  в  СССР  привыкли  к  то¬ 
му,  что  по  экстренному  вызову  приез¬ 
жает  нс  чиновник  от  медицины,  а  пре* 
жте  всего  чуткий,  отзывчивый  человек. 
Вот  почему  мы,  руководители  скорой  по* 
мощи,  часто  получаем  трогательные  пись¬ 
ма  о  поведении  нашего  персонала. 

Есть  еще  одна  обязанность  врачей  ско* 
рой  помощи  Советского  Союза,  Опа,  ко¬ 
нечно,  пе  может  прптти  в  голову,  «спе¬ 
циально  обученпым  санитарам  и  медсе¬ 
страм»  в  Нью-Йорке.  Я  имею  в  виду 
профилактику  несчастных  случаев  Наш 
врач  в  срази  с  каждым  выездом  обязан 
подумать  над  тем,  что  можно  сделать, 
чтобы  исключить  повторение  подобного 
случая,  кому  надо  об  этом  сигнализиро¬ 
вать  и  что  надо  посоветовать.  Ибо  основ¬ 
ной  лозунг  советской  медицины  про¬ 
филактика. 

...  Так  и  ототпел  я  от  радиоприемника 
размышляя  над  тем,  понимают 

господа  из  американской  радпокорпорапип, 
что  они  хвастают  тем,  чего  бы  следовало 
стыдиться. 

А.  ПУЧКОВ, 

начальник  станции  скорой  помощи 
г.  Москву,  заслуженный  врач 
РСФСР,  доктор  медицинских 


* 

ли 


наук. 


Забыты  труды 


И.  Менделеева 


Общеизвестно,  что  получение  сжижен-  |  ставил  на  первое  место  опубликованные  нм 

жидкого  воздуха  работы  по  абсолютной  точке  кипеччя. 


важ 

течни- 


лоікення,  сулящего  целлюлозно-оумажнои 
промышленности  новые  возможности  роста. 
Стоит  эта  стеиа,  несмотря  па  то,  что  ав¬ 
тором  предложения  является  не  кто  иной, 
как ...  предсс  дате  л  ь  Всесоюзного  нау  ч  н«>г<> 
инженерно-технического  общества  бумаж¬ 
ников  профессор  Л.  П.  Жеребов.  Что  же 
говорить  о  других  изобретениях  и  рацио¬ 
нализаторских  предложениях  в  этой  отра¬ 
сли  индустрия,  если  даже  председатель 
ВПИТО  бумажников  оказывается  бессиль¬ 


ным  перед  стеноп  косности. 

Люди,  возражающие  іхроф.  Жеребову,  надеясь,  очевидно 
говорят  порой,  что  «солома  нетранспорта¬ 
бельна».  11м  резовгпо  отвечают,  что  солому. 

и  не  собираются  перевозить  на  дальние :  обходится  стране,  относится  к  огромным 
расстояния.  Большая  фабрика,  производи- !  неиспользованным  гельскомзяйстссшши 


Мы  полагали,  что  после  опубликования 
письма  Министерство  целлюлозной  и  бу¬ 
мажной  промышленности  откликнется.  Но 
этого  не  произошло. 

Представляется  непонятным  отношение 
министра  целлюлозной  и  бумажной  про¬ 
мышленности  СССР  тов.  Л.  II.  Грачева  к 
предложению  профессора  Л.  И.  Жертва. 
Для  министерства  отнюдь  не  секрет,  что 
бумага,  сделанная  из  соломы,  заслужила 
признание  во  многих  странах.  Почему  же, 

на  неисчерпаемые  запа¬ 
сы  древесины  в  нашей  стране,  министер¬ 
ство  с  пренебрежением,  которое  дорого 


тельиостью  до  пятидесяти  тонн  целл юло- 


сырьевым  ресурсам,  сулящим  резкое  ув°,- 


ных  газов,  в  частности 
и  кислорода,  прело гавляет  весьма 
ну ю  главу  в  летописи  современной 
ки.  Столь  же  изрестно  и  то,  что  исходным 
теоретическим  положением  являлось  здесь 
открытие  особой  «критической  температу- 
выше  которой  невозможно  сконденси- 
ни  при  каком  давлении. 

Работы  Эндрюса  о  непрерывности  газо¬ 
образного  и  жидкого  состояния  вещест¬ 
ва  являются  классическими,  их  необходимо 
изучать  и  популяризировать  в  соответст¬ 

вующих  разделах  курса  физики. 

Но  все  же  не  Эндрюсу  принадле¬ 

жит  приоритет  в  характеристике  этой 
особой  температуры.  За  9  лет  до  Эн¬ 
дрюса.  в  1860  —  1861  гг.,  наш  вели¬ 

кий  соотечественник  Д.  И,  Менделеев 
указал  в  печати  («Химический  журнал 

Н.  Соколова  и  А.  Энгельгардта*.  1860, 
т.  111,  81—97)  на  существование  «абсолют¬ 
ной  точки  кипения»,  при  которой  сцепле¬ 
ние  в  жидкости,  поверхностное  натяжение 
и  скрытая  теплота  парообразования  равны 
нулю  и  невозможно  дальнейшее  существо¬ 
вание  жидкости.  Тождественность  «абсо¬ 
лютной  точки  кипения»  Д.  И.  Менделеева 
и  «критической  температуры»  Эндрюса  со- 


зы  в  сутки,  может  быть  обеспечена  соло- !  личеипе  выпуска  столь  вужной  нашей  Го-  вершении  очевидна 


мой  из  колхозов  н  совхозов,  расположенных 
в  радиусе  50 — 60  километров. 


дппс  бумаги? 


Б.  ОКТЯБРЬСКИЙ. 


Эдинбургский  университет,  присуждая 
Менделееву  степень  почетного  доктора, 


В  1870  г.,  после  появления  в  сэет  ра¬ 
бот  Эндрюса,  Менделеев  публикует  свои 
«Замечании  к  исследованиям  Эндрюса  о 
сжимаемости  углекислоты»,  в  которых, 
отдавая  должную  дань  трудам  английско¬ 
го  ученого,  подчеркивает  тем  не  менее 
свой  несомненный  приоритет  в  установле¬ 
нии  физической  сущности  понятия  крити¬ 
ческой  температуры.  Наконец,  об  этом  же 
достаточно  четко  ияпмеяно  в  знаменитых 
«Основах  химии»  Д.  И.  Менделеева  в  гла¬ 
ве  о  критической  температуре. 

Не  стоило  утруждать  читателей  этим 
экскурсом  в  историю  науки,  если  бы  ста¬ 
бильные  учебники  физики,  по  которым 
ныне  обучаются  десятки  тысяч  наших  сту¬ 
дентов,  содержали  хотя  бы  краткую  ссылку 
на  труды  Д.  И.  Менделеева  при  рассмотре¬ 
нии  вопроса  о  критической  температуре  и 
сжижении  газов.  К  сожалению,  имя  Мен¬ 
делеева  не  находит  здесь  своего  упоми¬ 
нания. 

Допустимо  ли  скрывать  от  нашей  моло¬ 
дежи  достижения  отечественного  естество» 
знания? 

Этот  недостаток  необходимо  исправит* 
при  чтении  лекииомного  курса  физики  и 
при  дальнейшем  выпуске  в  свет  учебни¬ 
ков  по  физике  для  вузов  и  втузов. 

Проф.  Г.  РАВИЧ, 


■  ■мааі 


іен 


■■■■■■■■■•■■■  ■■!■■■■■  ■■■■■■■■■■■  паи 


шаіиііііііиіміи 


. . «и  . . * 


А.  БОРЩАГОВСКИЙ 


Эта  книга  создавалась  на  протяжении 
многих  лет.  Опа  была  юностью  писателя. 
Уже  рядом  с  этой  книгой  стоят  томики  но¬ 
вых  романов,  повестей,  рассказов,  а  спро¬ 
сите  у  автора,  что  написано  им,  и  он 
прежде  всего  назовет  эту  кппгу. 

Она  выдержала  14  изданий  на  украин¬ 
ском  языке.  Несколько  —  на  узбекском. 
Эти  издания  могут  заполнить  довольно 
большую  книжную  полку. 

Речь  идет  о  романе  Ивана  Ле  «Роман 
Межгорья».  Он  популярен  па  Украине. 

К  услугам  читателей  десятки  тысяч  то¬ 
мов  разного  формата  и  цвета. 

По  бумаге,  по  художественному  оформ¬ 
лению  и  шрифтам  этих  книг  можно  было 
бы  написать  небольшой  очерк  истории  ук¬ 
раинской  полиграфии  за  минувшие  два 
десятилетия.  Изменились  даже  некоторые 

грамматические  правила  —  ничто  пе  оста¬ 
валось  неподвижным,  непзмеппым  в  эти 
бурные,  богатые  событиями  и  знамена¬ 
тельными  историческими  сдвпгами  годы. 

И  только  содержание  книги,  характери¬ 
стики  героев,  стиль  и  слог  романа  остава¬ 
лась  в  девственной  неприкосновенности.  Ру¬ 
ка  автора  не  посягнула  даже  па  грубые 
ошибки  романа.  Первое  издание,  со  всеми 
его  погрешностями  —  идейными  и  стили¬ 
стическими  —  было  возведено  в  канон  са¬ 
мим  автором,  при  одобрительном  п  благо¬ 
склонном  молчании  критики.  Пс  п  повто¬ 
ряй  Ле.  «Збірка  творів».  Т.  I— И.  Роман 
Міжгір'я.  Книга  I — II.  Держание  видлвшщ* 
тво  художкьоі  літсратури.  КиІВ.  1947,  сір 
563. 


художника  спросится! 
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репные  14  раз,  эти  ошибки  пе  могут 
показаться  нам  сегодня  истиной.  Наобо¬ 
рот,  —  онп  стали  особеппо  очевидными. 

«Роман  Межгорья»  был  отнесен  к  числу 
лучших  повествовательных  произведении 
украинской 'советской  литературы  па  пер¬ 
вом  этапе  ее  развития.  Украинский  писа¬ 
тель  проявил  живой  интерес  к  истории  п 
быту  братского  узбекского  народа.  Тем  са¬ 
мым  он  выступал  против  хуторянско-«нзо- 
ляционистской»  практики  буржуазно-нацио¬ 
налистических  писателей.  Иисатель-ком- 
мунист,  он  пришел  к  узбекам  не  в  поисках 
экзотического  сюжета.  В  книге  сквозит 
любовь  автора  к  Советскому  Узбекистану, 
к  его  людям,  к  его  своеобразному  пейзажу. 
Роман  относится  к  тем  временам,  когда  в 
Узбекистане  успешно  проводилась  земель¬ 
но-водная  реформа,  когда  осуществлялась 
гигантская  задача  орошения  Голодной  сте¬ 
пи,  когда  начали  вырастать  первенцы  ста¬ 
линской  пятилеткп. 

Иван  Ле,  накопивший  большой  матери¬ 
ал,  задался  целью:  изобразить  первые  на¬ 
родные  стройки  Узбекистана,  рассказать  о 
быте,  в  котором  черты  утверждающегося  п 
побеждающего  пового  борются  с  сильными 
влияниями  старины,  с  пережитками  епп- 
ственничеекого  общества,  с  силами  рели¬ 
гиозного  мракобесия  и  полуфеодальной  ре¬ 
акции.  Он  видел  свою  задачу  в  гневном 
осуждении  пшлнов,  имамов  (мулл),  стре¬ 
мившихся  возродить  свои  былые  привиле¬ 
гии,  свое  жестокое  «право»  па  тела  п  ду¬ 
ши  паствы,  ставшей  непокорной;  пшапов. 
входящих  в  контакт  с  вредителями,  дивер¬ 
сантами,  с  агентами  влиятельной  империа¬ 
листической  державы. 

1  В  образе  пнженера-диверсанта  Преоб¬ 


раженского  Иван  Ле  раскрывает  историче¬ 
скую  обреченность  представителей  старой 
самодержавной  России,  их  бессильную  зло¬ 
бу  іі  неизбежность  их  позорного  копна. 

Большой  интерес  читателя  вызывают  те 
главы,  в  которых  показано  строительство 
в  Голодной  степи,  орошение  земель  Узбе¬ 
кистана,  рождение  индустриальных  гиган¬ 
тов. 

Иван  Ле  уделил  основное  внимание  нейт¬ 
ральной  фигуре  инженера-коммуішета  Са¬ 
ида- А  ли  Мухтарова.  Саид  проходит  в  рома¬ 
не  сложный  и  противоречивый  путь,  завое¬ 
вывает  популярность  іі  любовь  трудящих¬ 
ся  Советского  Узбекистана. 

Можно  было  бы  еше  рассказывать  о 
добрых  п.імерешиіх  и  некоторых  удачах 
Ивана  Лс,  автора  «Римана  Межгорья», 
но  интерес  и  значительность  .-стоп  книги 
не  только  умаляются,  но  порой  и  вовсе 
снижаются  из-за  круиных  идейных  и  ху¬ 
дожественных  ошибок  автора. 

«Роман  Межгорья»  начал  печататься  в 
1928  году,  последние  части  былп  опу¬ 
бликованы  в  1933  году.  Молодой  писатель 
не  поверил  тогда,  что  тема  строительства, 
конфликты,  возникающие  в  связп  с  рож¬ 
дением  нового  в  ЖИЗШ1  и  быте  узбекского 
народа,  способны  сами  но  себе  увлечь 
читателя.  Так  родилась  история  мучитель¬ 
ной  любви  Санда-Али  Мухтарова  к  жене 
русского  врача  Храпкова.  Обуреваемый 
«  роковы  м  и  страстям  и  » ,  под  \  л  »"• 1  ы  каем  ы  й 
бешеными  толчкамп  крови,  Мухтаров, 
по  воле  автора,  неотступно  ^  следует, 
подобно  герою  «Амока»,  за  Люб.жмо 
Прохоровной,  соблазняет  ее  п  становится 
ее  любовником.  Автору  не  удается  убедить 
читателя  в  том,  что  Саид  деистзптельпо 


* 


полюбил  Храпкову,  что  мотивы  его  по¬ 
ступка  благородны.  Их  отношения  разви¬ 
ваются  но  всем  канонам  низкопробного 
колониального  романа  и  реализуются  лите¬ 
ратурно  на  обескураживающе  низком  уров¬ 
не.  Как  -ото  ни  горько  признать,  но  «дра¬ 
ма»  Мухтарова  и  Храпковой  написана  в 
декадентской  и  физиологической  манере. 
«Белая  женщина»,  оказавшаяся  на 
Востоке,  терзаемая  ленью,  скукой  и- 
неполноценностью  мужа,  отдавшись  по¬ 
рыву.  «зову  крови»,  оказывается  в 
імѴитиях  «туземца»  и,  насладившись  его 
молодостью,  презрительно  отталкивает  его 
пт  себя,  —  такова  нехитрая  «философия» 
этого  конфликта.  Ііваи  Ле  проявляет  по¬ 
следовательный  и  пеотстуішый  интерес  к 
нему.  Пн  заставляет  Мухтарова  страдать, 
заставляет,  наконец,  забраться  в  дом  Храп¬ 
ковой  и  украсть  собгрвенную  дочь.  «Комму¬ 
нист  и  передовой  человек*  Узбекистана, 
Мухтаров  женится  затем  с  полным  соблю¬ 
дением  мусульманского  обряда  и  совершает 
ряд  других  малоправдоподобных  поступков. 
II  тут  уж  речь  идет  не  об  отставании  не¬ 
которых  бытовых  форм  от  растущего  поли¬ 
тического  сознания  человека,  а  о  порочной 
манере  самого  автора,  пытающегося  искус¬ 
ственно  соединить  правду  жизни  с  буль¬ 
варщиной. 

Не  удивитсльпо,  что  н  язык  романа  там. 
где  речь  піет  о  любви  Мухтарова,  стано¬ 
вится  удивительно  безвкусным,  бульвар* 
и  ым. 

ІІсстойчпвые  напоминания  автора  о 
какой-то  особой  «азиатской»  крови  Мух¬ 
тарова.  о  проклятом  іыслелпп  прошлого, 
тя имеющем  над  его  поступками,  слива¬ 
ются  в  романе  с  шовинистическими, 
расистскими  выпадами  и  утверждениями 
отрицательных  персонажей.  Оскорбитель¬ 
ный  термин — «гарт» — то  п  дело  появля¬ 
ется  на  страницах  книги,  —  правда  в 


устах  врагов,  но  то,  что  и  узбеки  в  рома¬ 
не  мучительно  переживают  какую-то  вы- 
думанную  расовую,  племенную  неполно¬ 
ценность,  с  необычайным  рвением  всту¬ 
пая  в  конфликт  с  «европейцами»,  как  бы 
сообщает  весомость  и  ^  аргументирован¬ 
ность  словам  врагов.  Увлеченный  прове¬ 
дением  сложной  интриги,  заинтересован¬ 
ный  в  максимальной  драматизации  собы¬ 
тий,  автор  то  и  дело  рисует  картины,  ис¬ 
кажающие  сущность  национального  вопро¬ 
са,  внушает  вредную  мысль  о  якобы  имев¬ 
шемся  в  20-х  годах  конфликте  между  уз¬ 
беками  и  русскими. 

Этому  немало  способствует  и  то,  что 
большая  часть  русских  в  романе  —  это 
враги  или  обыватели.  Передовые  предста¬ 
вители  русского  народа  меньше  удались 
автору,  хотя  в  самом  романе,  в  его  налич¬ 
ном  материале  есть  все  возможности  раз¬ 
вить  и  показать  во  весь  рост  именно  этих 
людей. 

Странно  и  непростительно,  что  в  тече¬ 
ние  минувших  десятилетий  автору  не  при¬ 
шла  в  голову  мысль  очистить  роман  от 
грязных  напластований,  от  засилия  слу¬ 
чайных  деталей  н  поверхностных  наблю¬ 
дений.  чтобы  лучше  стали  видны  достоин¬ 
ства,  скрытые  в  произведении.  Это  гово¬ 
рит  о  притуплении  чувства  гражданской, 
творческой  ответственности. 

Главы,  посвященные  соблазнам  «восточ¬ 
ной  любви»,  читаются  ео  все  возрастаю¬ 
щим  чувством  неловкости  о  стыда,  отдель¬ 
ные  куски,  развнваюшие  обывательское 
противопоставление  «азиатов»  «европей¬ 
цам»,  вызывают  активный  иротест.  А  то, 
что  казалось  автору  скучным,  что  когдч- 
то,  на  его  взг.іяі,  нуждалось  в  беллетри¬ 
стических  приправах  и  любовном  гаши¬ 
ше,  —  выжило,  выросло  ц  по-настоящему 
захватило  читателя. 

Почему  же  автор  не  хочет  помочь  чи¬ 


тателю?  Почему  он  умыл  рукп?  Почему 
он  отвечает  неблагодарностью  на  внимание 
читателей,  выразившееся  в  четырнадцати* 
кратном  издании  романа? 

Мы  не  зовем  художника  к  лакировке. 
Никто  не  хочет,  чтобы  он  сегодня,  когда 
конфликты  двадцатых  годов  сняты  ж  из* 
пью,  уверял  нас  в  том,  что  их  вовсе  не 
было.  Речь  идет  о  другом.  Дистанция 
времени  позволяет  нам  глубже  вникнуть  в 
самую  суть  минувших  событий,  отличить 
типическое  от  случайного,  существенное 
от  наносного;  яснее  показать  закордонные 
связи  вредителей  тех  лет;  дать  более 
выразительные  портреты  героев-етроителей, 
творцов  новой  жизни. 

Художник,  книге  которого  выпала  про¬ 
должительная  жизнь,  пе  может  равноду¬ 
шіи»  относиться  к  ее  земным  странствиям. 
Тут  важен  и  общий  курс  и  девиация  ком¬ 
паса.  чуткого  к  бурям  современности.  Это 
хорошо  понимали  великие  русские  писа¬ 
тели.  обладавшие  чувством  отвстствсн- 
Еогти  перед  народом. 

Именно  это  чувство,  глубоко  органиче¬ 
ское,  продиктовало  Горькому  изменения  в 
классическом  романе  «Мать»,  заставило 
его  заново  написать  «Вассу  Железнову». 
Именно  это  чувство  помогало  классикам 
русской  литературы  неустанно  совершен¬ 
ствовать  произведения,  пользовавшиеся 
уже  широким  признанием. 

А  ведь  никогда  еше  не  было  эпохи 
столь  бурной  и  стремительной,  времени 
столь  поучительного,  лет  столь  дина¬ 
мических.  активных,  обращенных  на  пере¬ 
устройство  мира.  В  эти  дни  советский 
художник,  писатель- коммунист  не  может 
равнодушно  относиться  к  порокам  своих 
старых  книг  и.  пользуясь  благодушием 
критики,  близорукостью  издательского  ап» 
парата,  канонизировать  эта  пороки,  как 
некую  добродетель. 


Продолжатели  или  подражатели 


Сергей  ЛЬВОВ 


ІКурныы  «Нодыі  жир*  (М  3)  і  «Об* 
*я<П>ь»  (М  4)  недавно  повпако-милн  чита¬ 
телей  е  двумя  новым»  поэмами.  «Слово  о 
старой  учительнице»  Сергея  Острового  и 
«Туда»  Георгия  Горностаева — вещи  очень 
разные, 

.История  народной  учительницы,  воспи¬ 
тавшей  несколько  поколений  детей  в  глу¬ 
хой  сибирской  деревце,  таково  содержание 
Ноамы  С.  Острового.  О  главпом  подвиге 
города  Тулы  в  дня  Великой  Отечественной 
войны  написал  свою  поэму  Г.  Горностаев. 

Ршичны  не  только  темы.  Различил  по- 
втнчвскдий  язык  этих  произведений.  Доста¬ 
точно  процитировать  по  одной,  строфе  из 
каждой  поімы,  чтобы  увидеть  это: 

В  серенькой  кофточке,  в  шубке 

поношенной, 

В  старенькой  шляпке  своей, 

Как  тебе  жить  адесь  названной, 

*  непрошенной, 

Так  далеко  от  друзей?! 

пишет  Сергей  Островов. 

Внешние  особенности  яекраомцксго  сгч- 
хм  воспроизведены  здесь  довольно  точно. 
Эре  іеяо  даже  неискушенному  читателю. 
Тем  ве  мспее  поет  предуведомляет  в  поеая- 
Щеяи: 

Н.  А.  Иекцасову. 

Ты  П?СНН  цел  о  доле  сиротливой. 

Я  помню  их...  мне-  их  певала  мать— 

А  и  хочу  о  женщине  счастливой 
Твоим  стихом  еегодня  рассказать. 

Над  поэмой  Г,  Горностаева  пет  посвя¬ 
щении  Маяковскому.  Однако  во  всех,  да¬ 
же  наугад  выбранных  строчках  ощущает¬ 
ся  пронизывающее  поэму  стремление  при¬ 
близиться  в  стиху  Маяковского: 

Кто  комсомолом  лит  н  яеканмі 
и  который  не  комсомолец  нынче, 
будь  таким,  как  Шура  Чекалин, 
делай,  как  ои,  а  нс  иначе! 

Различие  поэм  С.  Острового  і  Г.  Горно¬ 
стаева,  между  прочим,  в  том,  что  первая 
вполце  удовлетворяет  «лнткппсультацион- 
ным  требованиям»,  т.  е.  налисана  без 
очевидных  нарушений  элементарных  тре¬ 
бований  поѳтичеекой  техники,  поэма  же 
Горностаева  —  раздолье  для  консультанта! 

Зимовать  будем  к  Туле. 

Щс ем  остаться! 

Й  развернул  им  Т 
дня  онтущию,  '• 

цигает  Г*  Горностаев,  не  замечая  в  по¬ 
гоне  за  ассонансами  порілщтельного  косно¬ 
язычія  этих  строк. 

«...по  мере  того,  как  из  квартир  и  за¬ 
водов»,-— читаем  мы  в  другом  мосте.  Здесь 
канцелярским  «по  мере  того,  как...»  ис¬ 
порчен  иецлохой  в  целом  кусок— картона 
организации  пролетарских  рот.  «Старая 
злюка  Гудериаи»,  —  неуместно  применяет 
оя  выраженіе,  из  детского  языка  к  мате¬ 
рому  гитлеровскому  бапдиту. 

Б  сожалению,  таких  замечаний  по  по¬ 
йме  Г,  Горностаова  можно  сделать  десятки. 
Зато  к  поэме  С.  Острового  с  этой  точки 
фения  не  придерешься  «—  все  гладко! 
ь  Таковы  первые  признаки  различия  ме¬ 
жду  этими  двуня  произведениями.  Что  же 
дает  нам  право  говорить  о  них  вместе? 
?сть  ли  в  них  какиогнибудь  черты  сход¬ 
ства?  Да,  есть.  У  каждого  из.  них  есть  об¬ 
разец.  С.  Островов  следует  Пекрасову, 
Г,  Горностаев  —  Маяковскому.  Но  на  атем 
чх  сходство  кончается.  Ибо  нс  столь  раз¬ 
личии  образцы  (традиции  Некрасова  п 
Маяковского  закономерно  сопоставлять,  а 
це  противопоставлять),  сколь  различны  те 
пути,  по  которым  оба  поэта  стремятся  при¬ 
близиться  к  своим  учителям. 

С.  Островой  идет  путем  подражателя.  Это 
легко,  п  впешпяя  пмитаппя  особенностей 
пекоасовского  стиха  ему  удается. 

.  И  в  началу,  изображая  глухую  сибир¬ 
скую-  деревушку,  в  которую  сослала  учи¬ 
тельница,  и  в  конпо,  показывая  советскую 
колхозную  деревню,  С.  Островой  сохраняет 
одну  и  ту  же  исполненную  тоски  патова» 
цию.  Отсутствию  каких  бы  то  ня  было 
пменвшш  в  интонации  сіютветствует  и 
полная  монотонность  словаря.  Призпаком 
новой  жизни  в  произведеніи»  является 
колхозный  сторож,  стучащий  КОЛОТУШКОЙ. 
Несоответствие  эпитета  «колхозный»  все¬ 
му  строю  вяевремепиых  строк  поэмы  очо- 
шно. 

С.  Островой  пишет: 

Ты  песни  пел  о  доле  сиротливой... 


А  я  хочу  о  женщине  счастливой 
Твоим  стихом  сегодня  рассказать. 

Поэтическая  форма  не  есть  что-то  внеш- 
іее,  случайное,  произвольное.  Так  можпо 
ди  описывать  судьбу  счастливой  женщины 
рыдающим  стихом,  созданным  для  топ», 
чтобы  петь  о  доле  сиротливой?  Очевидно, 
нельзя.  Так  отвечал  на  этот  вопрос  и  сам 
Некрасов. 

О  время,  время  новое! 

Ты  тоже  в  песне  скажешься, 

— •  писал  он  в  поэме  «Кому  на  Руси 
жить  хорошо». 

Как  же  получилось,  что  С.  Островой  пе 
заметил  полного  несоответствия  содержа¬ 
ния  и  формы  своей  поэмы?  Поэтическая 
форма  песен  о  доле  сиротливой  была  под¬ 
сказала  Некрасову  не  литературными  со¬ 
ображениями,  а  самой  действительностью: 

...Родную— хором  грянули, 

Протяжную,  печальную— 

Иных  покамест  нет. 

С.  Островой  учится  у  Некрасова  пе  клас¬ 
сическому  соответствию  народности  содер¬ 
жания  и  народности  формы,  а  лишь  от¬ 
дельным  *  признакам  некрасовского  стиля. 
Он  не  ищет  в  народной  действительности 
н  народном  искусстве,  как  искал  Некрасов, 
а  берет  готовое  у  Некрасова!  Читаешь  еп 
ПОЙМУ,  н  все  время  чувствуешь,  как  тонка 
П  грань,  на  которой  балансируют  его 
ы  между  цитатой  и  пародией, 
тому  же  С.  Островой  не  видит  всего 
многообразия  творчества  Некрасова,  кото¬ 
рое,  разумеется,  не  исчерпывалось  песня¬ 
ми  о  доле  сиротливой.  Там,  где  Некрасов 
воспевал  душевную  твердость,  неиссякае¬ 
мый  оптимизм  русского  парода,  наконец, 
там,,  где  он  говорил  о  его  будущем  —  там 
и  стихи  его  звучали  цо-вному.  Изображая 
счастлпв'іе  настоящее  советской  деревни  и 
стремясь  следовать  традиция  Некрасова, 
нельзя  было,  разумеется,  проходить  мимо 
этой  линии  его  творчества.  Уместно  вспом¬ 


нить  здесь  поэму  Н.  Грибачева  «Колхоз 
«Большевик». 

Бесспорно,  что  образцом  для  изображе¬ 
ния  крестьянки  поэту  послужил  тоже  Не¬ 
красов.  По  здесь  сходство  рождено  не  про¬ 
стой  имитацией.  Поэтическая  характери¬ 
стика  советской  колхозницы,  например, 
продолжает  поэтическую  характеристику 
некрасовской  крестьянки,  потому  что  со¬ 
ветская  женщина  унаследовала  лучшие 
черты  гордой  п  мужественной  русской 
женщины,  воспетой  Некрасовым. 

Но  дело  не  только  в  том,  что  Островой 
последовательно  имитирует  поэтический 
язык,  который  был  создан  для  изображе¬ 
ния  ипой  эпохи,  иных  людей,  иных  отно¬ 
шений.  Дело  я  в  содегжапии  поэмы.  Когда 
Некрасов  создавал  свои  образы  русских 
женщин,  то  в  каждой  из  них  показывал 
но  только  типичные,  но  и  индивидуальные 
конкретные  черты.  Островой  же  изобра¬ 
жает  не  увиденную  им  в  действительности 
живую  героиню,  а  рифмует  самые  по¬ 
верхностные  ассоциация,  которые  возник¬ 
нут  в  уме  каждого  при  словах  «старая  сель¬ 
ская  учительница».  Для  того,  чтобы  пред¬ 
ставить  себе  героиню  поэмы  Острового,  на¬ 
до  мысленно  воспроизвести  кадры  фильма 
«Сельская  учительница».  По  вряд  ли  поэт 
ставил  себе  зашей  написать  краткое  сти¬ 
хотворное  либретто  к  известному  фильму. 

Вспомипается,  как  Михоэлс  на  замеча¬ 
ние  о  том,  Что  надо  учиться  у  Художест¬ 
венного  театра,  сказал,  что  у  Художест¬ 
венного  театра  учиться,  конечно,  надо,  по 
н  МХАТ  ведь  учится  у  жизни.  «Получает¬ 
ся  так:  МХАТ  учится  у  жнзім,  а  мы  все 
учимся  у  МХАТ,  мы  оказываемся  у  жиз¬ 
ни  в  племянниках.  Аг  может  быть,  я  сам 
могу  учиться  у  жизни».  Слелѵя  сюжетов 
за  фильмом,  стилистическій  за  Некрасовым, 
С.  Островой  оказывается  в  двоюродных 
племянниках  у  жизни.  И  поэтому,  несмо¬ 
тря  на  простоту  языка,  на  милое  всем  нале 
с  детства  привычное  некрасовское  звучание 
стиха,  поэма  Оетрового  оставляет  читателя 
глубоко  равнодушным.  Это  не  традиция, 
I  подражание,  не  самостоятельное  художе¬ 
ственное  произведение,  а  копия. 

Путем  продолжателя,  нам  кажется,  пы¬ 
тается  итти  Г.  Горностаев.  Это  очень  труд¬ 
но,  и  молодой  поэт  часто  терпит  пораже¬ 
ние.  Во  это  —  честное  поражение. 

Немецкие  самолеты  бомбят  Тулу.  Враг 
у  ворот.  Тульские  пролетарии  берутся  за 
оружие.  Оружейники  становятся  солдатами. 

Они  ли  не  знают  в  оружии  толк! 
Привычно,  ловко,  уверенно 
Э  атвором  —  лязг! 

курком  —  щелк!  — 
и  винтовка  проверена. 

.  Придирчивый  глаз  на  винтовки  остря, 
вдруг  удивились  от  всей  души: 

—  А  ведь  вправду  говорят,  что  ми 

мастера, 

винтовки-то  наши  и  впрямь  хороши! 

Поэт  показывает  читателю  роты  туль¬ 
ских  пролетариев,  работу  цехов  оружейпо- 
го  завода,  первого  пленного  немца  на  ули¬ 
цах  Тулы,  хлебозавод,  выпекающий  хлеб 
для  фропта,  артель,  где  шьют  шинели.  В 
этих  описаниях  мпого  неровного:  легко 
иайтп  здесь  неудавпгаеся  рифмы-каламбу¬ 
ры,  почти  цитатные  куски.  Но  не  это 
главное.  Рптм,  рифмы,  весь  поэтический 
строй  поэмы  задан  не  попетым  подража¬ 
нием  Маяковскому.  Г.  Горностаев  стре¬ 
мится  изобразить  реальных  героев  обороны 
Тулы,  называя  их  действительными  име¬ 
нами,  показывая  всю  конкретность  их  под¬ 
вигов.  Он  заставляет  говорить  самих  ге¬ 
роев,  Стремясь  передать  их  речь,  он  п 
приходит  к  поэтической  форме,  близкой 
Маяковскому. 

Пе  только  дивой  разговорной,  цо  и 


В  седьмой  книге  альманаха  «Литератур¬ 
ный  Саратов»  напечатаны  пооизведепия 
четырнадцати  авторов,  живущих  и  рабо¬ 
тающих  в  городе  Саратове.  В  прозе  п  по¬ 
эзии  альманаха  встречаются  упоминания 
о  Воронеже  и  Одессе,  о  Маиычекой  степи 
и  Урале,  о  Сицилии,  Балтиморе  и  Огайо. 
Но  тщетпо  будем  мы  искать  у  саратовских 
прозаиков  и  поэтов  картин  Саратова  и  Са¬ 
ратовской  области.  Их  нет  в  саратовском 
альманахе.  Только  н  репродукциях  с  ри¬ 
сунков  местных  художпиков  запечатлел 
город,  в  котором  вышла  книжка. 

Так  же  странно  выглядит 
марка  на  обложке  пятнадцатой 
«Литературного  Воронежа».  На  пей  следо¬ 
вало  бы  написать:  «Альманах,  выходящий 
в  городе  П.».  Воронежа  в  книге  пе  оказа¬ 
лось.  Напечатан  очерк  П.  Прудковского  о 
Вильнюсе.  Сам  по  себе  очерк  хорош,  но 
мы  хотели  бы  рядом  с  рассказом  о  литов¬ 
ской  стояние  видеть  очерки  о  Воронеже, 
Борпспглебске,  Липецке.  Кому  же,  как  ос 
местным  литераторам,  писать  об  этих  го¬ 
родах?!  Читатель  благодарен  М.  Булавину 
и  0.  Кретовой  за  то,  что  они  своими  очер¬ 
ками  в  шестнадцатом  номере  альманаха  до 
некоторой  степени  заполнили  пробел  в 
освещении  местной  темы. 

Областной  альманах  не  может  жить  впе 
своей  области.  Он  призван  отражать  лицо 
области,  в  которой  издается.  Он  обязан  пе¬ 
чатать  произведения  местных  авторов. 
Рассказывая  о  своем  крае,  литератор  слу¬ 
жит  большому  патриотическому  делу  по¬ 
значна  и  изображения  родной  страны.  Лю¬ 
бовь  к  родине  начинается  у  человека  с 
любви  к  месту  его  рождения.  Это  чув¬ 
ство  —  большое,  светлое,  плодотворное. 

В  коппе  18-го  столетия  в  Спбири 
вышел  один  пз  первых  провинциальных 
журналов.  Ои  назывался  так:  «Иртыш, 
превращающийся  в  Иппокрену».  Плохо, 
когда  редакторы  и  авторы  альманаха,  вы¬ 
ходящего  і  Саратове  ілн  в  Горьком, 
устремляются  с  Волги  а  «Иппокрену».,. 


живой  ораторской  интоныхф  тшгеа  Гор* 
ностасв  у  Маяковского.  О  ; 

Близость  к  Маяковскому пасе,  разу¬ 
меется.  пе  близость  мастера  в  мастеру, 
это  близость  ученика  к  учителю.  Но  и 
это  хорошо.  Школа  Ма яковс кого— отдан¬ 
ная  школа,  а  Г.  Горностаев  донимает,  что 
мало  только  клясться  именем  учителя- 
нало  стремиться  итти  его  путем.. 

Бот  несколько  строк  .  о\  бессмертии 
Александра  Чешю:  ; 

...С  тех  пор, 

вездесущий, . 

СКВО»  лунную  дымку, 
средь  белого  Ала  ^  . 

я  я  любую  погоду, 

ходил  он 

*  мстятвлем-невидимкой, 
неуловимой 

на  битву-охоту. 

Взлетали  кафе  с  генералами  вместе, 

вагоны  вертелись  волчками, 
и  всюду,  как  символ  ликующей  мести, 
дза  слова  сигнальные: 

—  Сделал  Чекалин! 

Жизнью,  темой,  образом  героя,  по¬ 
двигом  определена  поэтическая  форма 
этих  строк.  Путем  учителя  идет  еще  не¬ 
опытный  учении.  Нагляднее  всего  его  не¬ 
опытность  проявляется  там,  где  он  изо¬ 
бражает  перелом  в  сражении  за  Тулу.  Пз 
умея  показать  подлинной  сложности  сра¬ 
жения,  где  Советская  Армия  с  ев  могучей 
техникой  вместе  с  вооруженными  проле¬ 
тариями  Тулы  папесда  поражение  танко¬ 
вым  полчищам  фашистов,  Горностаев  дает 
поверхностное  описание  атак,  отводя  шты¬ 
ку  и  клинку  роль,  которую  опи  играли  в 
дни  гражданской,  а  пе  в  днп  Отечествен¬ 
ной  войны.  Там,  где  поэту  нехватает  на¬ 
стоящего  понимания  событий,  там  появ¬ 
ляется  формальное  подражание  учителю. 

Рублен  шашек  ливнями, 
по  ягодицам  дран, 
покатился  ливерной 
Фон  Гудериан] 

По  в  целом  путь,  избранный  поэтом, 
путь  учебы  у  Маяковского  —  правилен. 
Мы  заранее  предвидим  вопрос:  значит, 
чтобы  учиться  у  Маяковского,  нужно 
учиться  и  его  поэтической  технике?  Обыч¬ 
но  принято  утверждать,  что  можно  учить¬ 
ся  у  Маяковского  и  писать  при  этом  тра¬ 
диционные  по  форме  стпхи.  Бесспорно, 
можно.  Но  мы  думаем,  что  поэтическая 
форма  Маяковского  отнюдь  пе  что-то  слу¬ 
чайное.  Она  не  является  также  чем-то 
вчерашним,  преодоленным  для  советской 
поэзии,  как  не  является  .для  пас  устарев¬ 
шей  поэтическая  форма  Пекрасова. 

Не  случайно  Некрасов  и  Маяковский  по¬ 
ставлены  здесь  рядом.  Ведь  не  в  ломаной 
строке  Маяковского,  не  в  ассонансах,  не  в 
рифмах-каламбурах  суть  поэтической  фор¬ 
мы  Маяковского.  Ее  главная  и  решающая 
особенность  —  демократизм,  народность 
поэтического  языка,  близость  к  живой  ре¬ 
чи,  отражающая  близость  поэзии  к  паро¬ 
ду.  В  этом  Маяковский  сродни  Некрасову. 
Этому  й  должны  учиться  пооты  у  Мая¬ 
ковского  и  у  Пекрасова.  Клясться  же  их 
именем  и  писать  традиционные  стихи,  да¬ 
лекие  от  живой  речи,  значит  практически 
отрепать  единство  формы  и  содержания. 

Итак,  сравненіе  двух  новых  поэм  при 
всей  их  противоположности  —  закономер¬ 
но.  Один  из  поэтов  —  несравпеппо  более 
опытный  —  идет  от  литературного  образ¬ 
ца,  к  тому  же  односторонне  понятого. 
Другой,  несравненно  менее  опытный,  от 
темы  — -  парод  в  борьбе  —  закономерно 
прпходит  к  опыту  величайшего  певпа  стой 
темы  —  Маяковского.  Он  учится  у  Мая¬ 
ковского. 

Разлпчпе  этих  двух  поэм  —  различие 
подражател  ьства  и  п  родил  ж  яте  л  ьства . 
Пусть  подражатель  пашет  гладко  и  уве¬ 
ренно,  продолжатель  — •  неумело,  с  ошиб¬ 
ками,  со  срывами.  Нельзя  восхищаться  ко¬ 
пией.  Но  можно  радоваться  поискам  моло¬ 
дого  поэта,  там,  где  направление  этих  по¬ 
исков  подсказано  нашей  жизнью. 


Они  полагают,  что,  поступая  так,  выходят 
за  областную  околицу  и  становятся  лите¬ 
раторами  большого  масштаба. 

Мамип-Сибиряк  писал  преимущественно 
об  Урале  п  гордился  тем,  что  ввел  в  рус¬ 
скую  литературу  этот  край.  Гордость  эта 
отнюдь  не  говорит  о  краевой  ограничен¬ 
ности  певпа  Урала.  Мы  благодарны  Гер¬ 
цену  за  его  «Былое  и  думы»,  за  философ¬ 
ские  работы.  Но  мы  благодарим  Герцену 
и  за  то,  что  оп.  живя  одно  время  во  Вла¬ 
димире  на  Клязьме,  написал  очерк  об 
этом  городе.  Мы  благодарны  и  Глебу  Успей- 


облаетная 

книжки 


гному,  и  Короленко,  и  Горькому,  и  многом 
другим  русским  литераторам  за  то,  что  их 
книги  поведала  нам  о  тех  местностях,  пе 
довелось  жпть  и  работать  их  славным  ав¬ 
торам. 

Немало  интересного  рассказали  нам  о 
пашей  Родине  и  советские  писатели.  Кни¬ 
га  Мариэтты  Шагинян  «По  дорогам  пяти¬ 
летки»,  очеркп  Анны  Караваевой  об  Урале 
и  Бориса  Галина  о  Допецком  бассейне, 
книга  Алексея  Карцева  «Народ  па  трасте», 
рисующая  строительство  железной  дороги 
в  Удмуртии,  приняты  читателями  именно 
потому,  что  авторы  этпх  книг,  пе  отвле¬ 
каясь  от  родной  почвы,  запечатлели  кон¬ 
кретные,  живые,  социалистические  черты 
того  или  иного  края.  і 

Но  не  только  родные  места  забыты 
во  многих  альманахах.  Часто  нет  в 
них  и  нашего  вррмепп.  Векам  минувшим 
нередко  отводится  больше  внимания  и  ме¬ 
ста,  чем  современности.  В  третьем  номере 
альмапаха  «Енисей»  В.  Левашева  опубли¬ 
ковала  статью  «Бронзовый  п  железный 
век  на  юге  Красноярского  края».  Автор 
повествует:  «В  степях  Хакасию  п  в  пра¬ 
вобережных  районах  Верхнего  и  Средней) 
Енисея  разбросано  много  древних  могил- 
курганов.  То  тут,  то  там  высятся  большие 
каменные  столбы,  как  бы  охраняющие 
курганы».  Автор  говорит  о  легендах  во¬ 
круг  могильников.  Он  ссылается  на  пре¬ 
дания  седой  старины.  Все  это  весьма  поч- 
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И.  РЯБОВ 


Местная  тема 
в  местном  альманахе 


В  СО ГОвЕ  СОВЕТСКИХ  ПИСАТЕЛЕЙ  СССР 

^  ■  і  ■■  .  —  .  .  ■  і  .і.  ■  ■■■■■■  ^ 

«МОСКОВСКИЙ  ХАРАКТЕР» 

Недавно  в  Центральном  доме  литераторов 
в  комиссии  по  драматургии'  обсуждалась 
новая  пьеса  А.  Софронова  «Московский 
характер»,  принятая  к  постановке  Государ¬ 
ственным  Малым  театром. 

После  чтення  автором  пьесы  выступил 
А.  Первенцев,  отметивший  своеобразіе  дра¬ 
матургии  А.  Софронова:  его  пыеы  про¬ 
низаны  пафосом  борьбы  и  созидания. 
А.  Софронов  выбрал  трудный  и  сложный 
путь  драматургии  характеров.  Пьеса  о  мо¬ 
сквичах  будет  интересной  для  асах  граж¬ 
дан  Советского  Союза.  Это  новая  удача 
драматурга.  А.  Первенцев  отметил  некото¬ 
рые  длинноты  пьесы,*  излишне  обнаженные 
авторские  выводы. 

А.  Крон  полагает,  что  пьесу  А.  Софро¬ 
нова  нужно  было  бы  назвать  комедией.  Она 
имеет  на  это  право.  Эту  же  мысль  выразил 
драматург  А.  Файко.  оценивший  пьесу  как 
интересную,  мажорную  комедию,  таящую 
большие  сценические  возможности,  не  ли¬ 
шенную,  однако,  недостатков.  К  ним  А.  Фай¬ 
ко  отнес  несколько  замедленный  темп  дей¬ 
ствия. 

Н.  Благин.  не  нашел  в  «Московском 
характере*  ни  конфликта,  ни  характеров. 

А.  Козин  возразил  Н.  Благину,  что  в  пьесе, 
построенной  на  материале  жизни  простых 
советских  людей,  естественно,  отсутствуют 
конфликтующие  «злодей»  и  «герой»,  при¬ 
сущие,  например,  драматургии  первых  лет 
революции.  В  пьесе  нет  абсолютно  отрица¬ 
тельных  образов:  ее  конфликт  складывается 
из  противоречий  между  чувством  нового, 
свойственного  советскому  человеку,  и  от¬ 
сталостью  взглядов,  еще  дающей  себя  знать 
у  иных  людей. 

На  обсуждении  выступили  также  И.  Чи- 
черов,  О.  Леонидов.  Н.  Реут.  Автор  пьесы 
А.  Софронов  поблагодарил  собравшихся  за 
дружеские  советы  и  обективную  критику. 


и.  козлов 


Духовная  красота  советского  человека 


НОВЫЕ  СТИХИ 

А.  КРОНГАУЗА  и  В.  ТУШНОВОЙ 

Секция  поэзии  ССП  СССР  обсудила  но¬ 
вые  стихи  Анисима  Кронгауза  и  Вероники 
Тушновой. 

Первая  книга  стихов  А.  Кронгауза  «Эше¬ 
лоны»  вышла  в  1943  году.  После  этого 
сборника  у  поэта  были  творческие  неуда¬ 
чи.  В  новых  стихах,  которые  А.  Кронгауэ 
прочитал  на  обсуждении,  преодолены  мно¬ 
гие  недостатки,  присущие  его  произведе¬ 
ниям  в  последние  годы. 

К.  Мурзиди,  В.  Журавлев,  В.  Замятии 
основной  недостаток  творчества  А.  Крон¬ 
гауза  видят  в  неясности  темы.  С 
этим  не  согласились  Сергей  Васильев  и 
Евгений  Долматовский,  считающие,  что  те¬ 
ма  Кронгауза  —  тема  труда. 

Однако  они  предостерегали  поэта  от 
чрезмерной  ровности  и  гладкости  стиха, 
советовали  не  успокаиваться  не  достигну¬ 
том,  работать  над  формой. 

Отрывки  из  новой  книги,  посвященной 
труженикам  пятилетки,  читала  Вероника 
Тушнова.  Все  выступавшие  —  С.  Василь¬ 
ев,  М.  Дудин,  С.  Гудзенко.  К.  Мурзиди. 
Г.  Левин.  П.  Железнов,  Я.  Черняк  и  дру¬ 
гие  единодушно  оценили  новую  книгу 
В  Тушновой,  как  серьезную  творческую 
работу,  но  отметили,  что  В.  Тушнова  стра¬ 
дает  некоторым  пристрастием  к  «красиво¬ 
сти»,  пышному  орнаменту,  риторике.  Поэ¬ 
тесса  подчас  рассказывает  о  виденном  с 
позиций  туриста,  странника,  а  не  хозяина, 
участника  событий. 


Веему  меру  памятна  героическая  двух¬ 
сот  ятидесятидяевная  оборона  Севасто¬ 
поля  —  славная  страница  незабываемой 
летописи  Отечественной  войны.  Но  исто¬ 
рия  города- героя  была  бы  неполной  без 
картины  той  борьбы,  которую  продолжали 
севастопольцы  в  дни  оккупации. 

Свою  первую  книгу  «В  Крымском  под¬ 
полье»  я  посвятил  героическим  подвигам 
симферопольского  подполья.  В  своей  бу¬ 
дущей  книге  я  хочу  рассказать  о  муже¬ 
стве  подпольщиков  Севастополя. 

С  первых  же  дней  оккупации  Севасто¬ 
поля  в  городе  начали  возникать  неболь¬ 
шие  подпольные  группы.  Одну  из  таких 
групп  организовал  в  доке  коммунист  ин¬ 
женер  Павел  Снльников.  Вскоре  стало  из¬ 
вестно  о  такой  же  группе  в  лагере  совет¬ 
ских  военнопленных.  Ею  руководил  быв¬ 
ший  работник  Севастопольского  горкома 
партия  Николай  Терещеню. 

Старшина  Краснознаменного  артилле¬ 
рийского  полка  Василий  Ревякин  выпу¬ 
стил  под  новый  год  аптифашистскую  ли- 
стовку-карикатуру.  Это  было  началом  дея¬ 
тельности  новой  группы.  Вместе  с  Ревя- 
кнвым  работала  подпольщица  Лида  Нефе¬ 
дова.  его  жена. 

В  начале  1943  года  все  эти  группы,  по 
инициативе  Василия  Ревякина,  слились  в 
единую  подпольную  организацию.  Был  вы¬ 
работан  устав  «Коммунистической  под¬ 
польной  организации  в  тылу  немцев». 

Подпольщики  взялись  за  организацию 
побегов  советских  военнопленных  из  фа¬ 
шистских  лагерей. 

В  этих  лагерях  парил  жестокий  режим. 
Военнопленные  тщательно  охранялись  ге¬ 
стаповцами.  И  все  же  подпольщики  суме¬ 
ли  устроить  несколько  крупных  побегов 
пленных  солдат  и  матросов.  Около  100  че¬ 
ловек  было  спасено  ими  от  верной  гибелп. 

Подпольщики  иеслн  в  народ  правду  о 
борьбе  и  подвигах  Врасной  Армии.  Внача¬ 


ле  они  выпускали  листовки,  писанные  Ѵ9 
руки.  Потом  —  на  пишущей  матннкё* 
Особенно  широко  развернулась  апггацион* 
на  я  работа  с  выпуском  печатной  газеты 
«За  Родину». 

Каждый  выпуск  газеты  был  сопряжен 
с  огромными  трудностями  и  опасностями. 
Нужно  было  в  строжайшем  секрете  при¬ 
нять  по  радио  сводку  Совинформбюро,  до¬ 
стать  бумагу.  Нехватало  шрифтов.  Но 
подпольщики  очень  дорожили  своей  газе¬ 
той  и  стремились,  несмотря  ни  на  что, 
выпускать  ее  регулярпо  в  назначенные 
днп.  Они  знали,  с  каким  нетерпением  я 
какой  радостью  встречают  севастопольцы 
каждый  номер  их  маленькой,  напечатан¬ 
ной  на  серой  бумаге  газеты.  Жители  на¬ 
ходили  ее  в  самых  различных  местах:  на 
стенах  и  в  цод’ездах  домов,  в  инструмен¬ 
тальных  ящиках  в  мастерски,  в  порту. 

Подпольщики  организовали  ряд  дивер¬ 
сий.  Они  собирали  также  разведыватель¬ 
ные  данные  о  расположении  немецких 
воинских  частей,  об  их  огневых  средствах 
и,  когда  была  установлена  связь  с  парти¬ 
занами,  передавали  по  радио  эти  цепные 
сведения  партизанскому  командованию. 

Приближались  дпи  освобождения  Крыма. 
По  именно  в  этн  последние  дни  гестапов¬ 
цам  удалось  напасть  на  след  подпольщи¬ 
ков.  В  середине  марта  1944  года  почтя 
весь  актив  организлпии  был  арестован. 
Подпольщики  остались  верными  Родине. 
Они  умерли  после  страшных  пыток,  но 
клятвы  своей  пе  нарушили. 

Однако  организация  в  целом  не  была 
уничтожена.  Оставшиеся  в  живых  подполь¬ 
щики  оказали  большую  помощь  частям 
наступающей  Красной  Армии  при  послед¬ 
нем  и  решительном  штурме  Севастополя. 

Я  ючу  в  своей  новой  книге  запечат¬ 
леть  прекрасный  образ  советского  челове¬ 
ка,  его  стойкость  и  мужество,  его  изуми¬ 
тельную  душевную  красоту,  преданность 
большеяистской  партии. 


П.  ПАВЛЕНКО 


Новеллы  литературоведа 


ВЕЧЕР  МОЛОДЫХ  СЦЕНАРИСТОВ 

Комиссия  по  кинодраматургии  Союзе 
писателей  организовала  вечер  молодых 
сценаристов,  на  котором  студенты  Госу¬ 
дарственного  института  кинематографии 
встретились  с  видными  мастерами  совет¬ 
ского  кино. 

На  лучших  сценариях  —  дипломных  ра¬ 
ботах  этого  года  подробно  остановились 
Л.  Арнштам,  И.  Вайсфельд,  Д.  Еремин, 
О.  Леонидов,  В.  Туркин.  Выступившие 
Е.  Габрилович,  В.  Юнаковский,  X.  Херсон¬ 
ский  подчеркнули,  что  большинство  сцена¬ 
риев  выпускников  ГИК  посвящено  важ¬ 
ным  темам  современности.  Так.  сценарий 
В.  Капитановского  «Доверие»  рассказывает 
о  директоре  крупнейшего  металлургическо¬ 
го  завода.  К.  Славин  в  своем  сценарии 
«Вторая  жизнь»  рисует  восстановление  раз¬ 
рушенного  немцами  животноводческого  хо¬ 
зяйства  Прототипом  главной  героини  сце¬ 
нария  О.  Бобылевой  «Ткачиха*  является 
знатная  стахановка  Мария  Волкова. 

На  вечере  были  заслушаны  отрывки  из 
сценариев  О.  Бобылевой.  В.  Капитановско¬ 
го,  К.  Славина,  3.  Тыкшеева,  Л.  Шмугля* 
КОНОЙ. 


Ираклій  Андроников  известен,  глав¬ 
ным  образом,  кал  автор  устных  рас¬ 
сказов,  действующими  липами  которых 
являются  преимущественно  наши  писате¬ 
ли-современники.  Великолепный,  всегда 
чрезвычайно  остроумный  язык  этих  но¬ 
велл  до  некоторой  степени  пародирует 
іюображаемое  лицо,  создавая,  тем  не  менее, 
очень  живой,  близкий  к  действительности 
портрет.  Композиции  И.  Андроникова,  п*ѵ- 
свящецные  писателям,  имеют  один  лишь 
недостаток  —  они  предполагают  обяза¬ 
тельное  знакомство  слушателей  с  темп 
лицами,  чьи  портреты  изображаются  авто¬ 
ром.  Это  сужает  возможности  жанра. 

Однако  у  И.  Андроникова  существуют 
рассказы  и  на  нелитературные  темы,  ге¬ 
рое  которых  —  обыкновенные  люди,  для 
понимания  характера  которых  не  требует¬ 
ся  личного  знакомства.  В  свое  время  та¬ 
ких  рассказов  у  него  было  очень  немного, 
по  за  войну  количество  их  выросло. 

•  Один  пли  два  рассказа  из  этого  «без¬ 
ыменного»  жапра  мне  много  лет  назад  до¬ 
велось  печатать  в  журнале  «30  дпей». 
Рассказы  были  хорошо  приняты,  но  осо¬ 
бых  восторгов  не  вызвали,  хотя  н  при¬ 
надлежали  к  лучшим  із  созданного 
И.  Андрониковым.  Показ  рассказа  со 
сцены  был  богаче,  разнообразнее.  Печать 
как  бы  умерщвляла  их  взволнованность, 
снижала  жизненность  в  обеіпяла  краски. 

Казалось,  жанр,  созданный  И.  Андрони¬ 
ковым,  предназначен  специально  для  эк¬ 
рана,  где  с  предельною  полнотою  могли 
быть  проявлены  все  качества  авторя-рао- 
сказчпка,  автора-актера.  Экран  получил 
своего  новеллиста;  литература,  приходи¬ 
лось  констатировать  с  горечью,  теряла  его, 
пе  умея  использовать. 

Ираклий  Аплронякор.  «Загадка  Н.  Ф.  И.». 
ВиВлиптгка  «Огояга»,  шэд-во  «Ираида»,  1*48, 
IX  стр. 


Но  вот  передо  мной  книга  ив  УСТНЫХ, 
а  писанных  рассказов  И.  Андроникова,  ■  • 
сразу  же  необходимо  сказать,  что  его  от¬ 
личные  рассказы  и  что  их  автор  ма-  . 
дѳет  пером  не  хуже,  чем  устной  речью. 

Два  рассказа,  «Портрет»  и  «Загадка 
Н.  Ф.  И.»,  об’единенные  в  одной  книжеч¬ 
ке  библиотеки  «Огонька»,  посвящены  ли¬ 
тературно-исследовательской  теме,  і  мы  в' 
равным  правом  могли  бы  счесть  их  іа 
изящно  написанные  деловые  очерки  и  ва  • 
остроумно  вымышленные  небылицы,  если 
бы  автор  настойчиво  не  убеждЛ  нас,  что 
он,  собственно  говоря,  предстал  в  их  ; 
лпшь  в  качестве  литературоведа.  И.  Ан¬ 
дроников,  изучающий  жизнь  и  творчество 
Лермонтова,  написал  не  исследование  и  це  - 
разыскание,  а  рассказы  о  том,  как  он  охо¬ 
тился  за  портретом  Лермонтова,  ва  разгад¬ 
кой  инициалов  незнакомки,  которой  посві- 
щен  ряд  лермонтовских  стихотворений. 

Нет  нужды  в  краткой  рецензии  переска¬ 
зывать  эти  рассказы.  Я  обращаюсь  с 
просьбой  прочесть  их.  Оші  написаны 
очень  сдержанно,  занимательно,  фабульно  ‘ 
остро  и  вводят  читателя  в  мир,  мало  осве¬ 
щенный  в  литературе,  в  мир  научного 
поиска.  Невольно  хочется  сблизить  рас¬ 
сказы  А  ил понпкова  с  чудесной  книгой 
академика  И.  Крачковского  «Над  арабскими 
рукописями».  И  здесь  и  там  —  црнклю-  •* 
чения  догадок,  предположений  в  гипотез, 
приключения  рукописи  или  портрета, . 
судьба  неразгаданных  строя,  материал  ■ 
тонкий,  умный  и  —  главное  — •  очень 
реігпй  в  художественной  литературе. 

Книжка  И.  Андроникова  показывает,  что 
рост  ее  автора,  как  художника  слова,  не 
ограничился  одиимн  возможностями  рас- . 
сказчика  и  жанром  остроумных  пародий/' 
Она  показывает,  что  И.  Андроников  хоро-\ 
шо  владеет  сюжетом  даже  в  такой  сфере, 
как  научное  разыскание. 


тенно  н  интересно.  Одпако  желательно, 
чтобы  в  красноярском  альманахе  наряду  с 
памятниками  старицы  были  я  приметы 
нашего  времепи. 

Откровенно  говоря,  при  всем  нашем  ува- 
женпи  к  преданиям  старины,  ие  они 
взволновали  пас  прп  чтении  красноярского 
сборника.  Больше  взволновал  нас  напеча¬ 
танный  в  четвертом  номере  того  же  «Епп- 
сея»  очерк  II.  Устиновича  «Б  дебрях  Прп- 
ангарья».  Очеркист  рассказал  о  геологе 
Медведкове  и  его  проводнике  Пичугине, 
открывших  летом  1940  года  в  Удерейском 
районе  большие  залежи  железных  руд. 
«Открытие  это  имеет  громаднейшее  апаче- 
пис  не  только  для  Красноярского  края,  но 
и  для  всей  Сибири.  В  глухой  тайге  возни¬ 
кает  крупнейший  металлургический  комби¬ 
нат.  Ои  будет  работать  па  электроэнергии 
Енисейской  гидроэлектростанции.  От  Си¬ 
бирской  магистрали  к  новому  комбинату 
проляжет  железпая  дорога,  и  по  пей  не¬ 
скончаемой  вереницей  побегут  поезда,  на¬ 
груженные  чугуном  п  сталью.  Па  берегах 
стремительной  красавицы  Ангары  выра¬ 
стут  города  и  рабочие  поселки...  Бад  пу¬ 
стынным  Приангарьем  занимается  заря 
великого  будущего». 

Достоинством  альманахов  «Крым»  (Сим¬ 
ферополь).  «Земля  родная»  (Пенза),  «Дон» 
(Ростов),  «Ярославль»,  «Алтай»  (Барнаул) 
является  то,  что  опк  публикуют  очеркп, 
посвященные  нашим  дням,  делам  наших 
современников,  героев  всенародной  борьбы 
за  сталинскую  пятилетку.  Дыханием  со¬ 
циалистического  века  веет  на  читателя  со 
страниц  этих  книг.  Эти  книга  выполняют 
свое  главное  назначение  —  живописать 
современность. 

К  сожалению,  завод,  колхоз,  советский 
город  и  советская  деревня,  сельская  шко¬ 
ла  и  университет  в  краевом  центре.  Герои 
Социалистического  Труда  в  рядовые  бойцы 


электрифицированные  колхозы  редки,  еди¬ 
ничны,  а  к  концу  первой  послевоенной 
пятилетки  их  должно  быть  более  500». 
Г.  Фельдман  был  в  подход*  «Крестьянин», 
имеющем  электроэнергию.  Но  вместо  ярко¬ 
го  и  обстоятельного  рассказа  об  этом  кол¬ 
хозе  очеркист  ограничился  перечнем  цифр 
и  общими  фразами  тогда,  когда  он  говорит 
о  новом  в  омской  деревне. 

Т.  Гончарова  попросту  кокетничает  сво¬ 
им  неуменьем  писать  о  заводских  рабочих. 
«Нас,  корреспондентов,  —  ппптет  она,  — 
часто  упрекают  редакторы,  а  иногда,  на¬ 
верное,  и  читатель  за  то.  что  мы  нс  умеем 
показывать  опыта  передовиков  производ¬ 
ства.  Да  и  сам  подчас  пишешь  корреспоп- 
денцпю  с  Завода  в  чувствуешь,  что  пе 
раскрыл  ты  в  ней  самого  главного».  Очер¬ 
кистка  проявила  свое  неуменье  увидеть 
производство  и  рабочего  человека,  умно  и 
образно  рассказать  о  них.  У  слесаря  За¬ 
вьялова  іжа  увидела  «гармонично  слеплен¬ 
ные  и.  очевидно,  сильные  руки».  Токаря 
Колосова  наградила  таким»  комплимента¬ 
ми,  что  ему,  скромному  человеку,  вероят¬ 
но,  было  непріятно  читать  о  себе:  «Как 
сверкают  этп  полные  жизни  глаза,  как 
прекрасно  лицо  тем  легко  уловимым  вы¬ 
ражением  безудержной  и  пылкой  мечта¬ 
тельности,  полета.  Кто  он?  Поэт?  Инже¬ 
нер?  Оратор?  Пет.  Это  рабочий,  один  из 
мпллпштв,  молодой  советский  рабочий  из 
числа  тех,  которые  как-то  незаметно  'вы¬ 
росли  вокруг  нас.  питаемые  живительной 
и  бдапугворпой  пищей  социалистического 
сегодня...»  Эти  превысііренпые  слова,  эта 
мелодекламация,  конечно,  ие  имеют  ничего 
общего  с  публицистикой. 

Ие  пайти  черт  нашего  времени  и  нашего 
человека  в  очерках  М.  Шошина  и 
Д.  Семеновского,  опубликованных  в  вось¬ 
мой  книжке  «Ивановской»  альманаха». 
Очерк  М.  Шошина  о  мастере  Точенове 
мог  быть  напечатан  сорок  лет  тому  назад-— 
ни  одной»  штриха  нашего  века,  ни  одного 


стерской  Большой  Ивановской  мануфак-» 
туры.  77-летпий  старик,  мастер  с  62- 
летпим  стажем  привлек  вниманіе  автора 
Его  воспоминания  о  былом  заполняют 
очерк,  опубликованный  в  наши  дни.  0  над 
ших  днях  могла  бы  рассказать  автору  за« 
ведуюшая  студией. 

«До  революции  трудно  было  встреі 
гить  женшину  в  роля  фабричной  рисоваль¬ 
щицы», — замечает  автор.  И  вот  он  встре¬ 
тил  женщину  в  такой  роли,  но  ни  одного 
слова  о  пей  нет  в  очерке. 

«Вы,  молодые  люди,  не  всегда  на  слово 
горазды».  Так  отзывается  о  своем  собесед¬ 
нике  герой  очерка  К.  Коіпічева  «Обыкно¬ 
венные  северяне»  в  последнем  номере  ар¬ 
хангельского  альманаха  «Север».  Молодо¬ 
му  человеку  в  очерке  противопоставлен 
старик.  У  старика — жизненный  опыт,  ум, 
остроумие,  яркий  образный  язык,  жизнен¬ 
ная  г/ ила,  переливающаяся  через  край,  4 
молодой  человек — сосуд  скудельный.  Ста¬ 
риковская  концепция  насчет  молодых  на¬ 
ходят  свое  отражение  на  страницах  архан¬ 
гельской)  альманаха.  Голос  молодежи  зву¬ 
чит  здесь  весьма  слабо.  В  первом  номере 
«Литературного  Ульяновска»,  в  очерке 
Ц.  Рабинович  о  селе  Вислая  Дубрава  опи¬ 
сываются  встречи  автора  с  рыболовом,  ко¬ 
торому  «без  малого  девяносто  лет»,  с  пчѳ- 
ловодом-стлриком,  с  завхозом,  тоже  глубо¬ 
ким  старцем.  Молодое  поколение  села  пред¬ 
ставлено  «вихрастым  Анатплькой»,  иепол-. 
няющям  должность  курьера  в  колхозном 
правлении.  В  адрес  этого  представителя 
молодой  гвардии  обращены  сердитые  выра¬ 
жения:  «Знай,  сверчок,  свой  шесток»  в 
«Отстань,  репей!»  Как  репей,  прилипаю¬ 
щий  к  стариковскому  -подолу,  как  сверчок, 
которому  отведен  свой  шесток,  выглядит 
молодежь  в  произведениях  ряда  очеркистов* 
Это  сужение  вначения  нового  поколения 
неизбежно  приводит  к  обеднению  нашей 
современности  в  альманахах. 

Родные  края,  наше  время  и  наши  со¬ 
ветские  люди  должны  найти  достойное  от¬ 
ражение  на  страницах  местных  альмава- 
хор. 
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неликой  армии,  борющейся  за  коммунизм, 
крайне  редко  появляются  в  очерке,  в  пуб-  І 
лпцпстике.  В  шестой  книжке  «Омского 
альманаха»,  вышедшей  в  1947  году,  на¬ 
печатаны  очерки  Г.  Фельдмана  и  Т.  Гон¬ 
чаровой.  Первый  автор  ппшет  о  деревне, 
второй  о  заводе.  Г.  Фельдман  сообщает 
читателю:  «Пока  у  нас,  8  Омской  области, 


жеста,  ни  одного  слова  современника  нет 
в  нем.  Изображается  только  технологиче¬ 
ский  процесс,  а  человек  лишь  существует 
при  этом  процессе.  Нет  чярт  нового  и  в 
очерке  Д.  Семеновского  «Цвсты  па  ткани». 
Автор  рассказывает  о  художественной  ма- 
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Все  честные,  простые,  мігролюбивыс 
Люди  земного  шара,  а  их,  к  счастью,  па 
нашей  планете  подавляющее  большинство, 
на  горьком  кровавом  опыте  уже  научи¬ 
лись,  будем  надеяться,  разбираться  в  том. 
кто  тащит  их  в  мясорубку  новой,  третьей 
всемирной  бойни  и  кто  стоит  на  страже 
прочного,  устойчивого  мира  между  всеми 
народами  земли. 

Во  поджигатели  войны  в  последние  дни 
подняли  такой  неистовый  шум,  напустили 
такого  тумана,  внесли  такое  замешатель¬ 
ство  в  умы,  распространили  такое  коли¬ 
чество  лжи,  клеветы,  софизмов,  фальши¬ 
вых  клятв  и  циничных  уверений,  что 

настоятельно  необходимо  внести  в  дело 

ясность. 

Я  не  дипломат.  Я  свободный  гражданин 
Советского  Союза,  и  мне  хочется  без  вся¬ 
ких  дипломатических  тонкостей  сказать 
все,  что  я  думаю. 

Что  же,  собственно,  произошло? 

Произошла  простая  и  потрясающая  в 

своей  простоте  вещь. 

4  мая  посол  Соединенных  Штатов  Аме¬ 
рики  посетил  нашего  министра  иностран¬ 
ных  дел  и  сделал  ему  по  поручению  свое¬ 
го  правительства  пространное  заявление, 
суть  которого  заключается  коротко  в  том, 
что  нынешнее  состояние  американо-совет¬ 
ских  отношений  является  источником 
серьезного  разочарования  для  американ¬ 
ского  народа  п  для  правительства  США  и 
что  дверь  всегда  остается  открытой  для 
исчерпывающего  обсуждения  и  урегулиро¬ 
вания  разногласий. 

На  это  министр  иностранных  дел  Совет¬ 
ского  Союза  В.  М.  Молотов,  со  свойствен¬ 
ной  советскому  политическому  деятелю 
откровенностью  о  прямотой,  ответил,  что 
советское  правительство  может  только  при¬ 
ветствовать  заявление  правительства  США, 
ибо,  как  известно,  оно  всегда  проводило 
политику  миролюбия  и  сотрудничества. 
Эта  политика  всегда  встречала  единодуш¬ 
ное  одобрение  и  поддержку  со  стороны  на¬ 
родов  Советского  Союза,  и  потому  прави¬ 
тельство  СССР  п  впредь  намерено  прово¬ 
дить  эту  политику  со  всей  последователь¬ 
ностью. 

Товарищ  В.  М.  Молотов,  кроме  того,  за¬ 
явил,  что  советское  правительство  также 
выражает  падежду  на  возможность  найти 
средства  устранить  имеющиеся  разногла¬ 
сия  и  установить  между  нашими  странами 
хорошие  отношения,  которые  соответство¬ 
вали  бы  как  интересам  наших  народов, 
так  п  делу  упрочения  всеобщего  мира. 

Заявление  В.  N.  Молотова  было  встре¬ 
чено  с  огромным  удовлетворением  всеми, 
кто  искренне  и  честно  заинтересован  в 
укреплении  дела  мира.  Представитель 
американских  прогрессивных  кругов  и 
кандидат  в  президенты  от  третьей  партии 
Генри  Уоллес  обратился,  как  изв°стпо,  с 
рткрытым  письмом  к  товарищу  Сталину, 
которое  содержало  конкретную  программу 
мири ото  урегулирования  разногласий  меж¬ 
ду  СССР  и  США  и,  следовательно,  явилось 
не  простой  декларацией,  а  весьма  важным 
политическим  документом.  Именно  поэтому 
товарищ  Сталин  в  своем  ответе  на  письмо 
г.  Уоллеса  подчеркнул,  что  программа,  из¬ 
ложенная  в  этом  письме,  могла  бы  послу¬ 
жить  хорошей  и  плодотворной  базой  для 
соглашения  между  СССР  и  США  и  для 
развитая  международного  сотрудничества. 

Все  последующее  поведение  руководя¬ 
щих  американских  кругов  является,  на  мой 
взгляд,  недвусмысленной  попыткой  отка¬ 
заться  от  собственных  предложений  и 
прикрыть  этот  отказ  неистовым  барабан¬ 
ным  боем. 

Не  успели  еще  обсохнуть  чернила  нд 
заявлении  Смита,  как  сам  Трумэн,  и  гла¬ 
зом  не  моргнув,  возвестил  миру,  что  по¬ 
литика  США  остается  неизменной  и  ни¬ 
какого  поворота  в  отношениях  с  СССР 
олйядать  не  приходится. 

Дальнейшие  события  развертываются 
во  вес  нарастающем  темпе.  Правящие 
други  США  все  более  настойчиво  придер¬ 
живаются  позиции,  находящейся  в  полном 
щюпгворсчии  с  их  собственным  предложе¬ 
нием,  переданным  через  г.  Смита. 


Больше  того,  хотя  И.  В.  Сталин  в  отве¬ 
те  ва  ипсьмо  Уоллеса  не  обращался 
официально  к  правительству  США  с  ка¬ 
ким-либо  предложением,  государственный 
департамент  немедленно  счел  необходимым 
все  же  выступить  со  специальным  заяв¬ 
лением,  которое  сиособно  вызвать  лишь 
удивление. 

Такого  рода  поспешность  я  могу  объяс¬ 
нить  только  тем,  что  американская  дипло¬ 
матия  очень  последовательно  стремится 
отмежеваться  от  любой  возможности  дей¬ 
ствительного  и  мирного  урегулирования 
неразрешенных  вопросов. 

Так,  собственно,  для  чего  же  было 
огород  городить?  Для  чего  нужно  было 
ставить  в  такое,  извините  за  выражение, 
нелепее  положение  перед  всем  миром 
усердного  служаку  Смита? 

Дело  в  том,  что  американские  правящие 
круги,  надо  им  отдать  справедливость,  все 
же  знают  свой  парод.  Они  знают,  что  в 
подавляющем  большинстве  американцы 
ненавидят  войиу  и  хотят  мира.  Вот  поче¬ 
му  свою  агрессивную  политику  сегодняш¬ 
ние  правители  Америки  стремятся  вести 
под  аккомпанемент  всякого  рода  треску¬ 
чих  фраз  о  мире,  за  которыми,  судя  по 
всему,  пет  решительно  никаких  призна¬ 
ков  действительного  стремления  к  миру. 

Как  тут  нс  вспомнить  крылатых  слов  о 
том,  что  некоторым  дипломатам  язык 
дан  для  того,  чтобы  скрывать  свои  мыс¬ 
ли.  А  мысли  эти,  если  говорить  откровен¬ 
но,  направлены  на  то,  чтобы  всячески 
поддержать  «высокую  кон’юнктуру»  на 
Уолл-стрите,  то-ссть  разжигать  изо  всех 
сил  военный  психоз  и  иолвтику  авантюр. 

Недаром  же  министр  афинской  клики 
убийц  и  палачей  Рентпс  получил  недав¬ 
но  от  американской  миссии  «помощи», 
возглавляемой  Грисуолдом,  письмо,  в  ко¬ 
тором  последний  выражает  удовлетворение 
массовыми  расстрелами  греческих  патрио¬ 
тов,  а  также  тем,  что  палач  Рентпс  в 
этом  вопросе  «не  поддался  давлению  из¬ 
вне».  Покровитель  и  друг  палачей  грече¬ 
ского  народа,  «истииный  американский 
демократ»  Грисуолд  опубликовал  и  в  аме¬ 
риканской  печати  письмо,  где  тоже  выра¬ 
жает  удовлетворение  по  поводу  мер,  при¬ 
нимаемых  греческими  властями,  и  заяв¬ 
ляет,  что  эти  меры  не  противоречат  аме¬ 
риканским  понятиям  о  демократии. 

Это  совершенно  чудовищно! 

В  то  время,  когда  весь  мир,  все  самое 
лучшее  и  честное  в  этом  мире  протестует 
против  кровавого  террора  в  Греции,  госпо¬ 
дин  Грисуолд  от  имени  американской  «де¬ 
мократии»  одобряет  эти  убийства. 

Я  отлично  понимаю,  что  Грисуолд  лжет 
и  клевещет  па  американский  народ,  кото¬ 
рый  все  мы,  советские  люди,  заслуженно 
уважаем. 

Мы  помним  я  знаем,  что  во  всех  ны¬ 
нешних  осложнениях  иовипси  не  амери¬ 
канский  народ,  а  его  дурные  пастыри, 
люди,  находящиеся  у  власти  по  признаку 
обладания  миллиардами,  некоронованные 
короли  денежного  мешка.  Мы  помним  и 
знаем,  что  самые  трудные  международные 
вопросы  решались  при  правительстве  Руз¬ 
вельта  представителями  трех  великих  дер¬ 
жав  в  полном  согласии  и  единодушии.  Мы 
пе  забыли  п  того,  что  именно  Франклин 
Рузвельт,  по  свидетельству  его  сына  Эл¬ 
лиота  Рузвельта,  был  решительным  про¬ 
тивником  всякого  рода  антисоветских  бло¬ 
ков  и  с  возмущением  говорил  о  том,  что 
«небольшая  группа  злонамеренных  лиц  в 
Лондоне  и  Вашингтоне  стремится  возбу¬ 
дить  и  разжечь  воинствующую  ненависть 
к  русским...» 

Дружеские  чувства  Рузвельта  в  отно¬ 
шении  Советского  Союза  были  продикто¬ 
ваны  реальной,  трезвой,  умной  оценкой 
всего  хода  мировых  событий.  Именно  эти 
чувства  пользовались  поддержкой  огром¬ 
ного  большинства  американского  парода. 

Вот  почему  я  уверен,  что  политика  Со¬ 
ветского  Союза,  политика  мира,  справед¬ 
ливости  п  правды,  пайдст  путь  к  сердцам 
всех  простых  и  честных  людей  Америки, 
и  дело  мира  во  всем  мире  восторжествует, 
несмотря  ни  на  какое  двурушничество. 


М.  МЕЛИХОВ 


Палестинский  узел 


/лѵ.  •  .у 


Это  —  Уолл-стрит,  фондопая  биржа  Нью-Йорка.  Об'ектив  фотоаппарата  за- 
печатлсл  очередную  «банковскую  операцию»  американской  полиции:  дюжее  по¬ 
лицейские  очищают  здавие  оі  бастующих  служащих,  избивая  их  дубинками. 

(Фото  из  мексиканского  журнала  «Тьемпо»). 


Кровъ  и  рекорды 


Американская  печать  постоянно  твердит 
о  том,  что  спорт  в  Соединенных  Штатах 
является  любимым  занятием  миллионов 
людей.  Но  та  же  печать  упорно  замалчи¬ 
вает  то  обстоятельство,  что  американский 
сиорт  представляет  собой  один  из  самых 
значительных  источников  получения  при¬ 
былей  путем  спекуляции  на  наиболее  раз¬ 
нузданных  инстинктах  толпы. 

Некоторые  виды  «спорта»  в  США  про¬ 
сто  поражают  советского  человека  своей 
чудовищной  п  кровавой  дикостью,  совер¬ 
шенно  безжалостным  и  жестоким  отноше¬ 
нием  не  только  к  животным,  по  и  к  лю¬ 
дям. 

Недавно,  например,  в  штате  Южная  Ка¬ 
ролина  был  воскрешен  один  из  старинных 
видов  американского  «спорта»,  носящий  на¬ 
звание  «Гус  иул».  Печать  отнеслась  к 
этому  факту,  как  в  «особому  событию  в 
спортивной  жизни  страны».  Представьте 
себе:  на  горизонтальной  перекладине,  про¬ 
мерно  на  высоте  трех  метров  от  земли, 
подвешивается  головой  вниз  живой  гусь- 
Шея  гуся  обильно  смазывается  машинным 
маслом.  Задача  соревнующихся  всадников 
состоит  в  том,  чтобы,  проскакав  па  копе 
галопом  мимо  гуся,  оторвать  на  ходу  у 
него  шею  и  голову.  В  первый  день  по 
возобновлении  состязании  все  четыре  на¬ 
ездника,  участвовавшие  в  соревновании,  с 
первого  заезда  смогли  только  вывихнуть 
шею  гусю,  но  голову  не  оторвали.  Лишь  во 
время  второго  заезда  один  из  наездников 
сумел  осуществить  эту  «спортивную  зада¬ 
чу».  правда,  схватившись  за  гусиную  шею 
обеими  руками  н  выбросившись  из  седла. 

Популярным  видом  «спорта»  в  США  яв¬ 
ляются  так  называемые  «скачки  на  вы¬ 
носливость».  О  том,  как  протекают  эти 
скачки,  можно  составить  себе  представле¬ 
ние  по  следующим  деталям:  в  городе  Нам¬ 
па,  штат  Айдахо,  из  СО  наездников,  взяв¬ 
ших  старт,  только  11  прибыли  к  фини¬ 
шу.  Они  должны  были  проскакать  85  миль 
по  псрссрчепппй  местности.  По  дороге  к 
финишу  шесть  наездников  загнали  своих 
лошадей  насмерть.  В  штате  Уайоминг  из 
18  лошадей  три  были  загнаны,  а  не¬ 
сколько  навсегда  выбыли  из  строя,  после 
чего  их  пристрелили. 

Большой  популярностью  пользуются  у 
американцев  так  называемые  «ковбойекпе 
родео»,  устраиваемые  во  всех  западных 
штатах  США.  Речь  идет  о  скачках  в  бе¬ 
шеном  темпе  и  по  возможности  —  с  че¬ 
ловеческими  жертвами. 

Целые  отрасли  спорта  в  США  находят¬ 
ся  в  руках  отдельпых  гангстеров  или  це¬ 
лых  гангстерских  трестов.  Известно,  на¬ 
пример,  что  такого  рода  тресты  заранее 
предрешают  результаты  скаковых  состяза¬ 
ний  почти  во  всех  штатах.  Под  страхом 


смерти  жокеи  вынуждены  точно  выпол¬ 
нять  приказы  своих  хозяев-гангстеров,  что 
позволяет  последним  зарабатывать  на  то¬ 
тализаторе  до  миллиарда  долларов  в  год. 

Гангстеры  завладели  и  такой  популяр¬ 
нейшей  в  США  областью  спорта,  как  бокс. 
Даже  журнал  «Лайф»  признает,  что  свы¬ 
ше  одной  трети  всех  американских  профес¬ 
сиональных  боксеров  буквально  являются 
собственностью  гангстеров  или  полностью 
находятся  под  пх  контролем. 

Одним  из  гангстеров,  напболее  преуспе¬ 
вающих  в  области  бокса,  считается  сейчас 
некий  Франки  Карбо,  известный  под  клич¬ 
ками  Пауль  Карбо,  он  же  Франк  Тэклер, 
он  же  «Джнмми-итальянец».  Но  данным 
«Лайф»,  за  последние  25  лет  Карбо  аре¬ 
стовывался  11  раз  и  совсем  недавно  со¬ 
держался  в  тюрьме  Сішг-синг.  Карбо  пол¬ 
ностью  распоряжается  несколькими  извест¬ 
ными  боксерами,  в  том  числе  Хэдсоном, 
Уайтом  и  Джоном  Греко.  Хозяином  главно¬ 
го  претендента  на  звание  чемппопа  США  в 
легком  весе  Штольца  является  также  ганг¬ 
стер,  некий  Гаймп  Каплан,  недавно  вышед¬ 
ший  в  очередной  раз  из  тюрьмы. 

Как  правило,  боксеры  находятся  в  пол¬ 
ной  кабале  у  своих  хозясв-гапгстеров. 
Львиная  доля  сбора  попадает  в  карманы 
антрепренеров,  а  боксеры  довольствуются 
нищенской  зарплатой. 

В  США  па  ринге  очень  часто  появляют¬ 
ся  так  называемые  «тапкеры».  «Танкера¬ 
ми»  именуют  боксеров,  назначение  кото¬ 
рых  состоит  не  в  том,  чтобы  он  выигры¬ 
вал  встречи,  а  в  том,  чтобы  его  нещадно 
и  притом  как  можно  дольше  избивали. 
Истекающий  кровью,  еле  держащийся  па 
ногах,  теряющий  рассудок  «танкер»  счи¬ 
тается  главной  приманкой  встречи  и  обес¬ 
печивает  полный  сбор. 

Так,  паиример,  «танкер»  Ривьера,  бок¬ 
сер  легкого  веса,  раз’езжает  с  1937  года 
по  всей  Америке.  За  это  время  он  ни  разу 
не  одержал  ни  одной  победы  на  ринге.  Со¬ 
рок  раз  он  проиграл  по  очкам  и  17  раз 
был  нокаутирован.  «Танкер»  Джерри  Мак¬ 
ги  за  последние  три  года  потерпел  пора¬ 
жение  7 С  раз,  в  том  числе  26  раз  был 
нокаутирован.  Только  за  1947  год  15  аме¬ 
риканских  боксеров  погибли  на  ринге  в  ре¬ 
зультате  побоев.  Американские  спортив¬ 
ные  обозреватели,  любящие  точность  в  сво¬ 
ей  статистике,  педантично  подсчитали,  что 
в  США  от  бокса  погибает  в  11  раз  больше 
«спортсменов»,  чем  даже  в  американском 
футболе  (рѳгбп). 

Таковы  поистине  волчьи  нравы,  царя¬ 
щие  в  американском  спорте,  где  челове¬ 
ческие  мускулы  считаются  «товаром»  и 
где  обильно  пролитая  на  '«спортивной» 
арене  кровь  только  повышает  процент  по¬ 
лучаемой  прибыли. 

Т.  ГИЛЯРЕВСКАЯ. 


Ровно  в  полночь  с  14  на  15  мая  1948 
года  закончилось  действие  английского 
мандата  на  управление  Палестиной,  выдан¬ 
ного  Англии  в  1922  году  недоброй  памяти 
Лигой  наций. 

За  два  часа  до  окончания  срока  мандата 
английский  верховный  комиссар  Палести¬ 
ны  генерал  Кэннпнгхэм  со  своими  сотруд¬ 
никами  поспешил  оставить  раскаленную 
палестинскую  землю  п  перебраться  на 
английский  крейсер,  ожидавший  его  в 
Хайфском  порту. 

Двадцатишсстплетасе  английское  управ¬ 
ление  Палестиной  принесло  этой  древней 
стране  и  ее  народам  разруху,  горький  Дым 
иожаршц,  массовые  убийства  и,  наконец, — 
войну. 

Стремясь  кое-как  выпутаться  из  поло¬ 
жения,  некоторые  английские  газеты  по¬ 
пытались  всячески  превознести  те  блага, 
которыми  Англия  якобы  одарила  Па¬ 
лестину.  А  премьер-министр  Эттли  прямо 
заявил,  что  только  история  выразит  Анг¬ 
лии  благодарность  за  все  сделанное  ею  в 
Палестине. 

Несколько  иной  точки  зрения  на  англий¬ 
ские  «благодеяния»  в  Палестине  придержи¬ 
ваются  проживающие  там  народы.  Так, 
арабская  газета  «Эль-Файха»  писала  в 
связи  с  уходом  англичан:  «...История  не 
похвалит  их,  а,  наоборот,  заклеймит  за 
все  злодеяпия,  совершенные  ими  в  Палес¬ 
тине.  Мы,  арабы,  с  радостью  прощаемся 
с  30-ю  годами  гнета,  установленного  си¬ 
лон  штыков  и  несправедливых  законов. 
Мы  с  радостью  прощаемся  с  черной  эпохой 
английской  инквизиции ... » 

После  окончания  второй  мировой  войны 
евреи  Палестины  своей  борьбой  против  анг¬ 
лийской  администрации  также  дали  достой¬ 
ную  оценку  политике,  проводимой  Брита¬ 
нией  в  этой  древней  стране.  Они  настаи¬ 
вали  на  эвакуации  английских  войск  и 
требовали  для  себя  полной  свободы  и  не¬ 
зависимости. 


доваігаем  Абдуллы  вторглись  в  пределы 
Палестины  с  севера,  востока  и  юга. 

Уже  давно  пе  составляет  секрета,  чтЛ 
король  Трансиордании  Абдулла  лишь  вы¬ 
полняет  задачу,  поставленную  перед  ним 
его  английскими  политическими  и  воен4 
ными  советниками,  то-есть  стремится  прй4 
соединить  к  Трансиордании  всю  Палестину* 

План  аннексии  Палестины  марионеток 
пым  монархом  Трансиордании  вынашивал-* 
ся  ашлийскимп  разведчиками  на  Близкие* 
Востоке  долгие  годы.  Уходя  из  Палестины, 
Англия  сделала  все,  чтобы  любой  ценой 
добпться  сухопутного  коридора  от  Среди¬ 
земного  моря  до  Персидского  залива,  кото4 
рый  находился  бы  под  управлением  блока 
Ирак— Трансиордания. 

Договор  1948  года  между  Трансиордани4 
ей  и  Англией  дает  последней  все  права 
полного  контроля  над  комплектованием, 
обучением  и  вооружением  трансиорданской 
армии,  на  что  англичане  тратят  ежегодно 
2,5  миллиона  фунтов  стерлингов.  В  ря¬ 
дах  трансиорданской  армии  в  Палестине 
сражается  свыше  40  английских  офицеров, 
занимающих  командные  посты  и  возглав¬ 
ляемых  небезызвестным  английским  гене-» 
ралом  Глабб-пашой. 
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М.  МЕНДЕЛЬСОН 


Политическая  слепота 


В  нашей  стране  уделяется  большое  вни¬ 
мание  делу  обучения  молодежи  иностран¬ 
ным  языкам.  Как  иззестно,  языки  препо¬ 
дают  и  в  средней  школе  и  в  высших 
учебных  заведениях.  Создана  широкая  сеть 
специальных  институтов,  готовящих  кадры 
преподавателей  иностранных  языков.  Боль¬ 
шими  тиражами  выпущены  учебники  для 
школ  и  вузов. 

Обучение  иностранным  языкам  ведется, 
конечно,  на  основе  текстов  литературно- 
художественного  и  общественно-политиче¬ 
ского  характера.  Эти  материалы,  помогая 
усваивать  язык,  должны  в  то  же  время 
содействовать  воспитанию  учащихся  в  духе 
советского  патриотизма.  Необходимо,  чтобы 
такие  тексты,  в  частности,  давали  правиль¬ 
ное  представление  об  условиях  жизни  в  ка¬ 
питалистических  странах,  а  также  о  лите¬ 
ратуре  Запада.  Все  это  истины  бесспорные 
и  элементарные. 

Но  вот  перед  нами  вышедшая  не  так  давно 
в  свет  книга,  озаглавленная  «Асіѵапсеб 
ЕпдІізЬ».  Она  выпущена  Издательством  ли¬ 
тературы  на  иностранных  языках  в  каче¬ 
стве  учебника  для  педагогических  инсти¬ 
тутов  иностранных  языков.  Авторы  этого 
учебника  —  Э.  Каар,  Г.  Уайзер  и  Л.  Тодд. 

Литературно-художественные  и  общест¬ 
венно-политические  тексты  введены  во  все 
разделы  учебника.  Заключительную  часть 
составляет  специальная  антология  —  образ¬ 
цы  прозы  английских  и  американских  пи¬ 
сателей.  И  тут  приходится  с  удивлением 
констатировать,  что  под  видом  учебных 
текстов  в  книгу  включены  материалы,  про¬ 
пагандирующие  реакционную  буржуазную 
идеологию. 

В  учебнике,  например,  помешена  статья 
«Франклин— американский  Леонардо»,  пере¬ 
печатанная  из  американского  журнала.  В 
статье  проводится  довольно  сомнительная 
идейка  о  том,  что  американский  просвети¬ 
тель  XVIII  века  Бенджамин  Франклин 
почти  ничем  не  отличался  от  тех  замеча¬ 
тельных  деятелей  эпохи  Возрождения,  о 
которых  писал  Энгельс.  Автор  статьи 
стремится  создать  впечатление,  будто 


Франклин  не  был  человеком  буржуазно¬ 
ограниченным,  напротив,  он  «титан»  по  си¬ 
ле  мысли,  страстности  и  многосторонности. 

Зачем  же  понадобилось  автору  извра¬ 
щать  и  приукрашивать  историческую  прав¬ 
ду?  Оказывается,  затем,  чтобы  подсказать 
читателям  мысль,  будто  главным  пороком 
современных  американских  капита аистов 
является  их  «односторонность»,  которую, 
впрочем,  как  явствует  из  статьи,  они  в 
состоянии  преодолеть.  Жалуясь  на  то,  что 
«расширился  разрыв  между  поэтом  и  де¬ 
ловым  человеком,  ученым  и  государствен¬ 
ным  деятелем,  патриотом  и  гражданином 
мира»,  автор  статьи  восклицает  в  заклю¬ 
чение:  «Но  разве  сегодня  «великая  эпоха» 
не  требует  от  нас.  чтобы  мы  поднялись 
над  губительной  односторонностью?..  Нам 
нужны  широта  взаимопонимания,  сила 
«мысли,  страстности  и  характера, — все  то, 
что  находилось  под  угрозой  в  течение 
многих  десятилетий  равнодушия  и  эгоиз¬ 
ма».  Таков  этот  призыв  к  американской 
империалистической  буржуазии  подняться 
до  уровня...  многосторонних  людей  Воз¬ 
рождения. 

Статья  «Франклин — американский  Лео¬ 
нардо».  имеющая  целью  внушить  иллюзор¬ 
ные.  ложные  представления  о  характере 
американского  капитализма,  была  опубли¬ 
кована  в  американской  печати  свыше  трех 
лет  тому  назад.  С  тех  пор  маршаллы,  фор- 
рестолы  и  бирнсы  наглядно  продемонстри¬ 
ровали  всему  миру,  что,  когда  американ¬ 
ские  «деловые  люди»  публично  берут  на 
себя  функции  «государственных  деятелей» 
и  даже  «писателен»,  они  лишь  еще  более 
откровенно  проявляют  свои  звериные,  им-* 
периалистические  повадки.  Тем  не  менее, 
реакционной  легенде  о  возможности  мо¬ 
рального  возрождения  американских  капи¬ 
талистов  предоставлено  место  в  учебнике, 
предназначенном  для  советской  высшей 
школы. 

В  этой  книге  читатель  обнаружит  и  дру¬ 
гие  материалы,  вызывающие  возмущение. 
В  качестве  учебных  текстов  использовано 
несколько  новелл,  принадлежащих  к  куль¬ 


тивируемому  в  буржуазной  Америке  жан¬ 
ру  «литературы  ужасов». 

Напечатанные  в  учебнике  биографии 
некоторых  английских  и  американских  пи¬ 
сателей  представляют  собой  помесь  неве¬ 
жества  н  проповеди  буржуазных  воззре¬ 
ний. 

В  очерке  о  Джеке  Лондоне  Киплинг 
назван  «великим  мастером  литературы» 
и  его  имя  поставлено  рядом  с  именем  Льва 
Толстого  в  списке  великих  писателей,  ко¬ 
торых  изучал  Джек  Лондон.  О  Горьком, 
оказавшем  немалое  влияние  на  Лондона, 
авторы  даже  не  упоминают.  Далее  читате¬ 
лю  сообщается,  что  Лондон  «читал  Дар¬ 
вина,  Ницше,  Спенсера  и  Маркса.  Таким 
образом  (с  эпическим  спокойствием  про¬ 
должают  составители  книги),  Лондон 
изучал  жизнь  на  основе  личного  опыта,  а 
также  при  посредстве  искусства,  науки  и 
философии». 

Авторы  учебника,  видимо,  тоже  «изуча¬ 
ли  жизнь»  не  без  помощи  Ницше  и  Спен¬ 
сера.  Во  всяком  случае  они  не  без  сочув¬ 
ствия  ссылаются  на  пресловутый  биологи¬ 
ческий  «закон  жизни»,  установленный 
Джеком  Лондоном  для  человеческого  об¬ 
щества.  Свое  «исследование»  о  Джеке 
Лондоне  авторы  завершают  сногсшибатель¬ 
ным  открытием  —  оказывается,  в  1913  году 
(чем  обгоняется  выбор  этой  даты,  в  кни¬ 
ге  не  об’яснено)  Джек  Лондон  был  «са¬ 
мым  популярным  писателем  в  мире». 

Немало  нелепостей  содержится  и  в  кри¬ 
тико-биографическом  очерке  о  Диккенсе. 
Авторы  упоминают  о  таких  произведениях 
Диккенса,  как  «Домби  и  сын»  и  «Тяже¬ 
лые  времена»,  а  затем  приходят  к  выводу: 
«Однако,  несмотря  на  блестящее  остро¬ 
умие  и  искрящийся  юмор  его  книг,  сам 
Диккенс  никогда  не  мог  быть  вполне 
счастлив».  Тут  же  следует  описамяе...се- 
мейных  обстоятельств,  мешавших  Диккен¬ 
су  чувствовать  себя  счастливым.  Вполне 
очевидно,  что  составители  учебника  не 
склонны  придавать  большого  значения  со¬ 
циальному  содержанию  произведений  Дик¬ 
кенса.  Они  но  понимают  того,  что  в  рома¬ 
нах,  подобных  «Тяжелым  временам»,  нашли 
воплощение  печальные  раздумья  Диккенса, 


что  книги  эти  отражают  весьма  мрачные 
стороны  английской  действительности,  со¬ 
зерцание  которых  не  могло,  конечно,  при¬ 
нести  писателю  радости. 

В  специальной  заметке  о  творчестве 
О.  Генри  он  об'явлеи  создателем  нового 
жанра  в  литературе.  Но  примечательно,  что 
критико-биографических  очерков  о  таких 
крупнейших  американских  писателях  двад¬ 
цатого  века,  как  Теодор  Драйзер  и  Эптон 
Синклер,  читатель  в  учебнике  не  найдет. 
В  заметке  о  Киплинге  сначала  говорится, 
что  этот  писатель  выражал  империалисти¬ 
ческую  идеологию,  а  затем  по  его  адресу 
отпускаются  всевозможные  комплименты. 

Учебник  не  дает  правильного  представ¬ 
ления  о  жизни  в  капиталистических  стра¬ 
нах.  Напротив,  один  из  уроков  посвящен 
идиллическому  описанию  быта  студентов  в 
Оксфордском  университете.  В  очерках  о 
Нью-Йорке  и  Лондоне  немало  «красот»,  ме¬ 
шающих  читателям  узнать  правду  о  тяже¬ 
лой  жизни  трудящихся  в  цитаделях  амери¬ 
канского  и  английского  капитализма. 

Необходимо  сказать,  что  серьезными 
идейными  пороками  отмечен  не  только 
данный  учебник.  В  «Антологии  английской  и 
американской  литературы»,  составленной 
И.  Строганской  и  опубликованной  тиражом 
в  50.100  экземпляров,— следовательно,  пред¬ 
назначенной  для  весьма  широких  слоев 
студенчества,  не  нашлось  места  для  произ¬ 
ведений  современных  прогрессивных  поэтов 
Англии  и  Америки.  Однако  в  ней  широко ; 
представлена  мизантропическая  поэзия  всех 
времен,  внушающая  читателю  мысль,  что 
жить  не  стоит  и  стремиться  к  чему-либо 
бессмысленно.  В  книгу,  предназначенную  | 
для  советского  студенчества,  включено 
стихотворение  Киплинга  «Если»  —  это 
наглое  воспевание  архнреакцнонной  фило¬ 
софии  империалистических  джентльменов.  ] 
Издательство  литературы  на  иностранных 
языках  за  последние  несколько  лет  вы¬ 
пустило  и  другие  пособия,  в  материалах  ( 
которых  содержатся  грубые  политические  ■ 
ошибки  (учебник  Б.  Корндорфа.  А.  Ше-  | 
валдышева  и  С.  Суворова  для  вузов). 

Только  политической  близорукостью  тех 
кто  руководит  составлением  и  изданием 
пособий  по  изучению  иностранных  языков, 
можно  об’яснить  появление  в  свет  идей¬ 
но-порочных  учебников  и  пособий.  В  этом 
деле  должен  бить  наведен  'большевистский 
порядок. 


29  ноября  1947  года  организация  Об’е-1 
дішенвых  наций  приняла  решение  о  разде¬ 
ле  Палеспшы  на  два  самостоятельных  го¬ 
сударства  —  арабское  и  еврейское,  при¬ 
чем  тем  же  решением  предусматривалось 
тесное  экономическое  сотрудничество  меж¬ 
ду  обоими  государствами. 

Это  было  напболее  справедливое  реше¬ 
ние,  отвечавшее  интересам  народов  Палес¬ 
тины,  а  также  интересам  поддержания 
международного  мира.  Но  оно,  видимо,  не 
устраивало  некоторые  империалистические 
круги  за  пределами  Палестины  и  пх  пос¬ 
лушную  агентуру  в  странах  Ближнего  Во¬ 
стока. 

Несколько  государств  н  в  первую  оче¬ 
редь  США  уже  после  принятия  решения  о 
разделе  Палестины  внезапно  охладели  к 
нему  и  стали  выдвигать  новые  проекты 
урегулирования  палестинского  вопроса. 
Политическая  игра,  умышленное  затяги¬ 
вание  правительством  США  разрешения 
палестинского  вопроса  ясно  показывали, 
что  американские  империалистические 
круги  пытаются  провести  новые  планы, 
стремясь  навязать  Палестине  режим,  вы¬ 
годный  американским  империалистическим 
кругам  и  нефтяным  трестам.  Такого  рода 
маневры  и  перемены  в  «политических  на¬ 
строениях»  правительства  США  привели  к 
тому,  что  империалистические  круги,  заин¬ 
тересованные  в  непрерывном  поддержании 
смуты  и  беспорядков  в  Палестине,  начали 
активно  готовиться  к  созданию  там  по¬ 
стоянного  очага  интриг,  беспокойства  и 
осложнений  на  Ближнем  Востоке. 

Именно  эта,  проводимая  Соединенными 
Штатами  Америки  тактика  умышленного 
втягивания  и  всяческого  уклонения  01 
действительного  решения  палестинского  во¬ 
проса  и  привела  ныне  к  тому,  что  на  полях 
Галилеи  н  холмах  Вифлеема  льется 
кровь  арабов  и  евреев. 

Нынешние  кровавые  события  в  Палес- 
тппе  являются  в  значительной  степени 
также  следствием  поведения  Вели¬ 
кобритании  уже  после  вынесения  решения 
о  разделе.  Даже  такой  известный  спепиа- 
дист  по  колониальному  угнетению,  как 
бывший  министр  по  делам  Индии  п  Бир¬ 
мы  Эмери,  вынужден  был  признать  на 
страницах  «Таймса»,  что  история  вряд  лп 
простит  «правительство  его  величества  за 
совершенное  им  самое  большое  преступлен 
апс,  состоящее  в  том,  что  оно  обрушило 
на  массу  невинных  людей  в  Палестине  — 
евреев  и  арабов  —  все  ужасы  граждан¬ 
ской  войны». 

Только  Советский  Союз  проводил  и  про¬ 
водит  от  начала  и  до  конца  последователь¬ 
но  твердую  политику  в  палестинском  во¬ 
просе,  разоблачая  и  срывая  всяческие  ма¬ 
хинации  в  отношении  Палеспшы. 


За  несколько  часов  до  окончания  дей¬ 
ствия  мандата  в  еврейской  часта  Палести¬ 
ны,  на  основании  резолюции  Генеральной 
Ассамблеп  ООП  от  29  ноября  1947  года, 
Еврейскпй  национальный  совет  провозгла¬ 
сил  создание  независимого  государства  Из¬ 
раиль. 

Однако  в  первые  же  минуты  существова¬ 
ния  нового  государства  его  гражданам  прп- 
шлось  взяться  за  оружие.  Поощренный 
длинными  дискуссиями  в  ООН  о  позицией 
Великобритании,  английский  выученик  ко¬ 
роль  Трансиордании  Абдулла  возглавил  во¬ 
енную  шітервеншш  шести  арабских  госу¬ 
дарств  в  Палестину. 

Трансиорданские,  египетские,  сирийские 
и  ливанские  войска,  а  также  войска  Сау¬ 
довской  Аравии  и  Ирака  под  общим  коман- 


В  последние  дни  американские  мировые 
нефтяные  компании,  связанные  многими 
узами  с  английскими  нефтяными  трестами,- 
пытаются  координировать  политику  США1 
в  отношении  Палестины  с  политикой  анг4 
лийских  нефтяных  компаний,  в  надежде 
удержать  и  расширить  свои  позиции  на 
Ближнем  Востоке. 

Вот  почему  французская  газета  «Фраи 
гирер»  с  полным  основанием  подчеркивает, 
что  в  Палестине  нет  войны  между  еврея¬ 
ми  и  арабами,  а  есть  вооруженная  интер4 
веппия,  финансируемая  международной  ре¬ 
акцией. 

Развязанная  в  Палестине  война  служит 
и  другим  целям.  Некоторые  проанглийски 
настроенные  арабские  деятели,  всячески 
раздувая  в  своих  странах  военио-шовипи- 
стпческлй  угар,  пытаются  под  общий  шум 
и  воинственные  крики  подавить  репрессия¬ 
ми  прогрессивные  элементы  арабского  ми¬ 
ра.  Следует  подчеркнуть,  что  лишь  за  пос¬ 
ледние  пять  дней  число  арестованных  в 
Египте,  Сирии  п  Ливане  достигло  несколь¬ 
ких  тысяч  человек. 

IV. 

Первые  пять  дней  боев  в  Палестине  еще 
пе  дают  оснований  говорить  о  преимуще¬ 
стве  той  пли  иной  стороны,  несмотря  на 
го,  что  против  еврейской  армии  сражаются 
армии  шести  стран. 

Египетские  войска  пока  продвигаются  по 
пустынной  части  Палестины,  осаждая  оди¬ 
ночные  еврейские  сельскохозяйственные  ко-* 
лонпи  в  районе  Негеб.  Они  заняли  районы 
южной,  арабской  части  Палестины.  Войска 
Сирии  и  Ливана,  пытаясь  вторгнуться  с 
севера  в  глубь  территории  государства  Из¬ 
раиль,  ведут  тяжелые  бои  за  обладание 
несколькими  пограничными  селениями. 

В  районе. озера  Тпверпад  еврейские  от¬ 
ряды  отражают  атаки  иракских  частей  и 
отрядов  трансиорданской  армии.  В  центре 
Палее іпны  части  трансиорданского  легиона 
постепенно  занимают  арабскую  часть  Па¬ 
лестины.  окружая  с  северо-востока  и  юга 
город  Иерусалим.  На  своем  пути  они  раз¬ 
громили  отдельные  еврейские  колонии. 

Обшая  численность  арабских  армий, 
вторгшихся  в  Палестину,  достигает,  види¬ 
мо,  50 — 60  тысяч  человек.  Примерно 
столько  же  насчитывает  и  еврейская  ар¬ 
мия;  осе  же  на  стороне  арабов  такие  пре¬ 
имущества,  как  большая  маневренность, 
наличие  более  крупных  людских  резервов 
я  лучшие  возможности  снабжения.  Транс¬ 
иорданские.  иракские  и  египетские  части 
снабжаются  Англией. 

Для  всего  миролюбивого  человечества 
ясно,  что  война  в  Палестине  должна  быть 
немедленно  прекращена. 

Представитель  Советского  Союза  Громы-’ 
ко  и  представитель  УССР  Тарасенко  цри- 
звали  Совет  Безопасности  самым  быстрым 
образом  принять  меры  яля  немедленного 
прекращения  войны  в  Палестине.  Однако 
представители  Англии  и  Китая,  а  также 
поддерживающие  пх  делегаты  опять  пы¬ 
таются  свести  рассмотрение  создавшегося 
положения  в  Палестине  к  обсуждению  вто¬ 
ростепенных  вопросов. 

Надо  полагать,  что  мировая  обществен¬ 
ность  сумеет  своевременно  разоблачить  не- 
пре.кращаютуюся  возню  империалистиче¬ 
ских  кругов  вокруг  палестинской  проблем 
мы  и  заставит  пх  прекратить  кровопро¬ 
литие. 
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